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νεω σ π  άποβιώσας Μ έγας1 δούΣ, Κ ω νσταντίνος, 
δευτερότοκος υίός του αϋτοκράτορος Ν ικολάου 
καί πατήρ τής σεπτής ήμώ ν βασιλίσσης, έ"φανέ-_ 

ρω σεν έ ν  τφ  βίω  ̂ αύτοϋ κατά διαφόρους περιστάσεις 
άσυνήθη δώρα τοΰ πνεύματος καί του χαρακτήρος. Έ - 
γεννή θ η  τή 27 σεπτεμβρίου 1827. ’Ε κ παιδικήςήλικίας προ- 
ωρίσθη άρχι ναύαρχος.
Μ έχρι του ι86ο ό Μ έγας 
δού^ ¿θεω ρείτο ώς φ ιλ
ελεύ θ ερ ο ς, και-· έ ν  ΐή  ·
Ιδιότητι αύτοϋ ώς ύπουρ; 
γός τώ ν  ναυτικών' κ α ι ώς 

. όρχινα ύαρχοςείσ ήγα γεν 
εύθΰς μετά τήν έ ν  Παρι- 
σίοις συνομολόγησιν τής 
εΙρήνης π ο λ λ ά ς . μεταρ
ρυθμίσεις κατά δυτικό-' 
ευρωπαϊκόν πρότυπον.
Δ ιά  τούς ναυτικούς στρα- 
τιώτας κατηργήθη ή ποι
νή  τής μαστιγώσεως.
Έ ν ε κ α  τώ ν φ ι λ ε λ ε υ 
θ έ ρ ω ν  αύτοϋ φρονη
μάτω ν ό Μ έγας δού£
Κ ω νσταντίνος, διωρίσθη 
ύπό του αύτοκράτορος 
τώ 1857 πρόεδρος τ ή ς . 
έπιτροπής, ήτις ώ φειλε 
ν ά  προπαρασκευάση τόν 
περί άπελευθερώ σεω ς 
τώ ν δουλοπαροίκων ν ό 
μον, ά λ λ ά  περιήλθεν 
έκεΐ εις τοσούτον σφρ- 
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δράς έριδας καί συγκρούσεις πρός τούς εύγενείς  γαιο
κτήμονας, ώστε έπέμφθη ύπό τοϋ άδελφοϋ του εις περι
ηγήσεις. Τ ό τ έ  έπεσκέφφη τήν Κ ω νσταντινούπ ολιν  καί 
έπειτα τά'.’ Ιεροσόλυμα. Έ π α νακά μ ψ ας εις Π ετρούπολιν 
ό Μ έγας δού£ έπί μακρόν χρ ό ν ο ν  δ ιετέλεσ εν  ήγέτης 
τώ ν «Ευρωπαίων έλευθεροφρ.όνων«, οΐτινες έ ξ  αύτοϋ

έλα β ο ν  κ α ί.τή ν  έπωνυ- 
μίαν « Κ ω  νστα ντινόβ- 
τσοι» · ωσαύτως διά τά φ ι-

• λ ε λ ε ύ θ ε ρ .α φ ρ ο ν ή μ ά τ ά  
του ό Μ έγας δού£ διιυ- 
ρίσθη άντιβασιλεύς .τής 
Π ολω νία ς τφ ι 862. Ά λ λ ά  
μετ’ ,όλίγας μ ό λις  ¿βδο
μάδας ¿πυροβόλησαν 
κατ' αύτοϋ καί κατά τοϋ . 
Μαρκησίου Βιελοπόλσκη, 
δπερ έσήμαινεν δ π  πα
ρά τοίς Π ολω νοίς δέν 
ήτο κ α θ όλου  άρεστός

• καί προσφιλής. Α φ οϋ 
π λέο ν  τοϋ ένός έτους 
διέτριψ εν έ ν  τη Α λ λ ο 
δαπή, έπ α νή λθεν αυθις 
εις Π ετρούπολιν, δπως 
συνομολογήση ειρήνην 
πρός τούς Αντιπάλους 
του., Ά ν έ λ α β ε  τήν προ
εδρίαν έ ν  τφ  συμβουλίψ 
τής επικράτειας. Μ ετά 
τόν θ ά να τον τοΰ Α λε*  
¿Ανδρου Β ’ . άπέθηκεν 
δλα  αύτοϋ τά  ά^ιώματα,ι
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έκτοτε δέ έ£η ότέ μ έν  έ ν  Ό ριάνδμ  τής Κριμαίας, ότέ δέ 
έ ν  Παρισίοις, θεραπεύω ν τάς ώραίας τέχνα ς καί - Ιδία 
τήν μουσικήν, κ α ί άναστρεφόμενος ώς πρότερον μετά 
συγγραφ έω ν κ α λ λ ιτεχ ν ώ ν  καί δημοβιογράφων.

Έκ* π ά ντω ν α ύίοϋ  τώ ν τέκνω ν. ή Βασίλισσα ήμώ ν 
έ τύ γ χ α ν εν  έξαιρετικής παρ' άύτού. στοργής καί άγάπης, 
ή ν καί άνταπέδιδεν αύτψ μ έ  ϊβον μέτρον. Λ έγ ε τα ι δέ

δτι έπί μακρά έτη ό Μ έγας δούξ διετήρει μετ’ αύτής 
τακτικωτάτην άλληλογραφ ίαν, εϊδός τι ήμερολογίου, έ ν  
φ  ή φιλόστοργος θ υγάΐη ρ  τφ  έξεμυστηρεύετό καί τάς 
μυχιαιτάτάς τώ ν σκέψ εω ν της καί τώ άφη^εΐτο π δν ό’ τι 
τή βυνέβαινεν. ’Ε κ ε ίν ο ς  δ’ άφ’ ετέρου τή έδιδε πολυ
τίμους συμβουλάς κα ί τή ν  παρηγόρει κατά ϊά ς  σττγβ,άς 
-τής πικρίας.

Α Π Ο  Σ Κ Α Μ Ι Ο Υ  Ε Ι Σ  Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Ν .
( ϊυ ν έ χ ε ια .)

Μ έρος .Γ ’.

Ε ύρισκόμεθα έν.Θήβαις, είς τό  περιώ νυμον Μ έγαρον 
. τού Στρατάρχου Σαιντομέρ, Δυνάστου τής. πόλεω ς ταυτης, 

Πρωΐοστράτορος του Μ ωρέως καί ύποτελοΰς του Δου
κάτου τώ ν Α θ η νώ ν , έπίκειτάι δέ λαμπρά τελετή  έπί 
τή προχειρίσει’ είς τή ν  ιπποσύνην τοΰ Λαβκάρεω ς, άπο- 
φασιόθείση τέλο ς τη έπιμονή τής Δουκίσβης .’Ε λένης, 
ήτις, έ ν  συνεννοήβει μετά τής Μ ατθίλδης, ήλπιΐ,εν έ |  
αύτής βελτίω βίν τ ιν α ' τώ ν πρός τήν α ύλή ν σχέσεω ν τού 
Έ λ λ η ν ο ς  Μ εγιστάνος.. Α λ λ ' έκ  τής πρώ της. άμέσως 
σκηνής, έ ν  ή εύρίσκομεν έ ν  καλλιμαρμάρψ  αιθούση δια· 
λεγομ ένου ς π ο λλού ς έ κ  ' τώ ν κ λ η θ έ ν τω ν '  Εύπατριδών, 
όρώ μ έν δτι οδτοι διάκέΐνται δύσμενώς πρός τά  τεκται- 
ν ό μ ε ν ά  καί. θεωρούβι .κινδυνώδη, τήν άνύψ ω σιν είς τήν 

. .. Ιπποσύνην, τού λαοφ ιλούς ηγέσου τού δουλω θέντος γ έ 
νους, έ ν  φ  οί “Ε λ λ η ν ε ς  δάκνοΛ ϊιν ήδη άπό π ολλοΰ  τόν 

' Ι,υγόν. Μ α νθ ά νομ εν ά κολούθ ω ς . ότι ό Β ρυέννιος μετά 
τώ ν δύο Δουκισσών είχέ'ν έπίσης άφιχθή· είς έ ξ  ώρας 
έ ξ  ’Α θ ηνώ ν; φονεύσας κ«θ’ οδόν π έντε ίππους, καί δ ίι 
μετά |ν α  μήνα παρασκεύαΐ,ει ούτος έτέρας λαμπράς έν  

• Α θήναις έορτάς, ώ ν .ά γ νω σ το ς ξίσέτι ή άληθής άφορμή, 
καθόσον, έτύ γ χα νε πολυμήχανος καί-κρυψ ίνους, έθρυλ· 
λ ε ίτο  δέ μ ό ν ο ν  ότι έπρόίτειτο περί τίνος συνοικεσίου. 
Μετά. τούτο παρατηρεί τις ότι περί τού ν έό υ  ύποψηφίου 
ύπάρχει ά λ λ ω ς  τ ε  κα ί σκανδαλώδης ίστορία. ή  τής Κο- 
μήσσης τώ ν Σ α λώ νω ν , ά λ λ ά  διά το άμάρτημα τούτο 
φωρώνται ήκιστα αόστηροί οί .παριστάμενοι. ' 

Ζ α χ α ρ ία ς .  "Ω  τούτο, τίτλος μ ά λ λ ο ν  τού Λάό’κάρεως
· _ είς τού Ιππότου τό κ λ ε ιν ό ν  άξίωμα.

Π α λ α β ιτ σ ίν η ς .  Ό μ οια ς πάντες άμαρτίας έχομεν,

• Γ κ ’ιφης. Τριβευτυχής έκείνος! 'Ρ ό δ ον  εύοσμον ή Κ ό · 
μησσα θ ρυλλείτα ι·

Φ ι λ λ α ρ έ τ .  Τ ί ά π έγεινε;

. * Γ κ ί ί ,η ς .  Ε ίς σκοτεινόν κ ε λ λ ίο ν  καθειρχθείσά που, ' 
ά ναπ ολεϊ τάς ώρας δτε, λαίμαργος, 
τό  άπηγορευμένον μ ή λο ν  έδακνε. ·

> Έ ν  τούτοις προσέρχεται ό Σαιντομέρ, καί χαιρετί- 
ζ ω ν  μεγαλοπρεπώ ς τούς εύπατρίδας ά γ γ έ λ λ ε ι ότι αί 
δύο Δούκισσαι ε ίχ ο ν  κ α τέλθει ήδη είς τον παράδεισον 
τώ ν ’Α να κτόρω ν, έπικειμένης τής ένάρξεω ς τή£ τελετής. 
Π άντες πορεύονται τότε πρός άπάντησιν αότών, καί ό 
Πρωτοστράτωρ, μείνας μόνος, λ έ γ ε ι ότι ά ναμ ένει τόν 
Δ ούκα όπως ανακοίνωση αύτφ σπουδαίας περί τής δια
γω γής τού Λ ασκάρεω ς άποκαλύψεις. Π ράγματι δέ προσ
έρχεται, μετ’ ο λ ίγ ο ν , ό Βρυέννιος, όστις, άδημονών ,ήδη

μ εγά λω ς έπί· τοίς συμβαίνουσιν, έτι μ ά λ λ ο ν  έξάπτεται 
. ύπό’ τώ ν λ ό γ ω ν  τού Στρατάρχου, καί τέλ ο ς  άνακρά^ει, . 

Π ασίδηλον, ήλίου φαείνότερον.
’Επιβουλήν κακοδργον μ α γγανεύουσι· 
καί τόν ήγέτην κούφως έξοπλ'φ ομεν .

ήμείζ·
Σ α ιν τ ο μ έ ρ .  Τ ό  πράγμα έντελώ ς άσύνετον. 
Β ρ υ έ ν ν ι ο ς :  Π λή ν  εύτύ.χώς υπάρχει έτι φάρμακον. 
Σ .α ιν τ ο μ έ ρ . Έ ξή γη σ ο ν.ά μ έσ ω ς είς-τή ν  Δούκισσαν . . 
Β ρ υ έ ν ν ι ο ς .  Ο ύχί· γνω ρίζεις πώς. έκείνη σκέπτεται. · 

Μ ισώ τάς άντιρρήσεις καί προθέλυμνος 
. ν ύ ν  άπαιτείται τού κακού έκρίξωσις 

Σ α ιν τ ο μ έ ρ ,  Τ ί σκέπτεσαι;
Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Ματαία ή έξήγησις·

.  Α ν ά μ ειν ο ν  καί όψει.
• Σ α ιν τ ο μ έ ρ . '  Ή  Πριγκήπισσα

μετά τώ ν  δύο. Δουκισσών προσέρχεται. 
Β ρ υ έ ν ν ιο ς :  Α π έλ θ ω μ εν  
Σ α ι ν τ ο μ έ ρ .  Π λή ν  ίσως . . .
Β ρ υ -έ ν ν ιο ς . Σπεϋβον, λ έ γ ω  αοι.

Αποσύρονται, έ ν  φ  πλησιάέ,ουσιν α ΐ τρέΐς Δέσποιναι. 
'Η  Ματθίλδη, πάσχουσα, στηρ'φετίπ. έπί τής Πριγκηπίσσης, 
περιστρέφεται δέ κατ’ άρχάς ή ομιλία  έίς τά περί τής 

• ύγιείας αύτής. ' -

Δ ο ύ κ ισ σ α  Ε λ έ ν η  τή Μ ατθίλδη.
Α ί  παρειαί σου έλαφρώς έβάφησαν. ·
Π ώς έχεις; ' -

Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . Ζψ ογόνος ·ή μυρόε^σα 
τού’ άπριλίου αύρα.^

Μ α τ θ ίλ δ η . ' Μ όλις ίσταμαι, - , .
Δ ο ύ κ ισ σ α ;  ’Ε ντα ύθα  έπ’ ο λ ίγ ο ν  άναπαύθητι. 
Μ α τ θ ίλ δ η . Έ ύχαριστώ · (άπλόύται έπί Ανακλίντρου)

τό έλκος, δπερ φθείρει με,
βαθέΦς κείται,

Π ρ ιγ κ ή π ισ β ά ;  Π ρό καιρού δ ίέγνω ν, φεύ, . 
τής νόσου τήν έβτία\ν Φέρεις, άκουσα,

.πρός τήν καρδίαν συνεχώ ς τάς χείράς σου. 

Μ ά τ θ ίλ δ η . Ν αι ούτως έ χ ει· ηθικώς καί ύλικώς 
’ έκείνη πάσχει· νοσηράν φ αγέδαιναν,

, έγέννη σ ε τό ά λγ ο ς  τό κρυπτόμενον 
καί συνεχώ ς, ώς βέλη διερχόμενοι 
τό στήθος μου, ο ί πόνοι μ έ  σπαράσσουσι,

Α ί  δύο Δέσποιναι ώ θοΰσιν αύτήν τότε είς έξομο- 
λόγη σ ιν τού τήκοντος αύτήν μυστικού, καί τέλο ς πειθο- 
μένη άναφωνεί, .
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Α κούσατε, καί είτα, έά ν δύνασθε, · 
παράσχητε συγγνώ μην. .

Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . . Λ ά λ ε ι.
Μ α τ θ ίλ δ η .  · · -·\ Πρό ήμών

τήν σύζυγον όράτε τού Λασκάρεως. '
Δ ο ύ κ ισ σ α ,  κατάπληκτος. . Θε&ί!
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . · Τ ί λέγεις;
Μ α τ θ ,ίλ ’δη. Π άθος άκατάσχέτον

καί άμοιβαΐον·. πρό καιρού συνήνωάεν 
, ήμάς. Ύ π ή ρ ξεν  ό ά γ ώ ν μακρότατος

καί' πείσμων, πάντα, βαθμηδόν έξήντληδα 
τά  μέσα τής άμύνης, τού καθήκοντος, 
τού· λο γικ ο ύ  αί βάσεις έσάλεύθηβαν 
καί- τέλ ο ς  είς τόν, γά μ ο ν  συγκατένευσα, 
έκ τής πανω λεθρίας διασώσασα ■

,τό φάσμα μ ό ν ο ν  τής τιμής μου άσπιλον.. 
Δ ο ύ κ ισ σ α . Τ ί έπραξας δςιλαία; Ή θυγά τηρ σύ 

περικλεώ ν Ά νά κ τω ν, ή τό  ένδο ξο ν  
τής Α ττικής είσέτι στέμμα φέρουσα;

Μ α τ θ ίλ δ η . Ή γάπησα καί θνήσκω.
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . ' Ο Ιον βάραθρυν!

Τ ί  ποιητέον; οΐμοι.
Δ ο ύ κ ισ σ α . Κ α ί,ό  γά μος σου

πρός τό ν  Γραυίναν;
Μ α τ θ ίλ δ η .  ’Ε νν οείς  τό α ϊίιον

. τής πείσμονός μου ήδη άντίστάσεως. 
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . 'Τ ο ύ  Βρυεννίου τή ν  άκάθεκτον όργήν 

φοβούμαι. . 1
Δ ο ύ κ ισ σ α . Κ α ί δικαίως· άνατρέπονται

τά έπιμόχθω ς ύφανθέντα σχέδια , . .
κ λ ε ιν ώ ν  έγχειρημάτω ν. ,;

Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . . Σώσον, Δέσποινα* ·
Ζοφώδες μ έ λ λ ο ν  πρό ήμώ ν άνοίγεται. 

Έ νθ υμ ο υ μ ένη  δέ τότε ή  Δούκισσα τό έπεισόδιον τ ή ς . 
Κομήσσης τώ ν Σ α λώ νω ν , άναφωνεί, μετ’, άγάνακτήσεως, 

Κ α ί τήν ύφίστην ταότην άνταπέδω κεν .
• ό Λάσκαρις θυσίαν σχέσιν άθεσμ ον . 

συνάψας πρός τήν Θάμαρ;' ,
Α λ λ ' ή Μ ατθίλδη άπόκαλύπτει, τή ν  άλήθειάν.

Μή τήν μάρτυρα,
μή άδικεΐς, ώ  μήτερ,

Δ ο ύ κ ισ σ α . Έ£ηγ-ήθητι. 4
Μ α τ θ ί λ δ η . '  Έ γ ώ . είσήλθον κρύφα είς τό Μ έγαρον 
• .· . τού Μ ιχαήλ, καί ότε ^εριέΐ,ωσαν »

άύτό οί άνδρες τού Δουκός, ή Κόβησσα, 
ίδοϋσα τούτο έκ  τού κήπου, έδραμέ 
καί άντ’ έμού εύμέθη. *

Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . Ε ύγενής ψ υχή! *
Δ ο ύ κ ισ σ α , Κ α ί άκριβώς ό Κ όμης διένήργησε 

τή ν  σύλληψ ιν.
Μ α τ θ ίλ δ η . ’ . Ύ π ή ρ |ε  δράμα γοερόν.

Μ εθ’ δ άφηγείται ότι ήδη ή μεγα λόψ υχος Θάμαρ, 
τό ά γλάϊσμα τώ ν ζω ηρώ ν Σ α λώ νω ν , έτήκετο είς τά 
βάθη έρήμου μονής, έτι δέ μ ά λ λ ο ν  ά|ιολύπ ητο; ή ν ό 
Κ όμης, όστις' ύπό τού ά λγου ς καταθραυσθείς, έφέρετο 
ήδη πρός τό ν  τάφ ον καί τέλο ς προσθέτει, »

- ώς Ιοβόλοι έχιδναι νυχθημερόν 
αί άναμνήσες αύται μ έ  άπαράσσουόι.
Δίς ήδη είς τή ν  Θ άμαρ τήν άπόφασιν 
όμ ολογία ς πλήρους διεμήνυσα^

ά λ λ ’ ικετεύει καί μοί λ έγ ει'π ά ν το τε  
τού στέμματος ή α ίγλη  δτι πρώτιστον 

φ  καθήκον τώ ν Α νά κ τω ν. .

Ή  Δούκισσα παρατηρεί τότε ότι πράγματι άπαιτείται 
μ εγά λη  περίσκεψις μέχρις ού συντελεσθή κ& ν ή πρόχεί- 
μισις τού Λασκάρεως, έ£ ής π ο λλά  έλπ'φει, καί άπέρ- 
χεται · μετά τής Πριγκηπίσσης, όπως παραστή είς τήν 
τελετή ν. ,

Ή  Μ άτθίλδη, μείνασα μόνη, φ θονεί τάς. ά λ λα ς  
δέσποινας, τρυφώσας είς· τήν λαμπράν τελετή ν  κ α ί βοσ- 
κοόσας τά  φιλάρεσκα βλέμμ ατα  έπί τής περικαλλούς 
μορφής τού Λ α σ κ ά ρ εω ς,. έ ν φ  μόνη* αύϊή  μ ένει μακράν 
ώς ¿ένη  καί κατάδικος, καίτοι πρός αύτόν ϊπτανται πάν
τες αύτής οί λογισμοί, στερήθεΐσα δέ καί αύθις έφ’ δλην 
έβδομάδα τής θέα ς α ύ τ ο ύ ,' μαραίνεται ώς άνθος είς 
ά νή λιο ν  καί αίχμηράν γ ω ν ία ν  ά λ λ ’ έ ν  'φ έ ν  τή έ£άψει 
τού πάθους αύτής άνακράζεί, .

ω  Μ ιχαήλ, ψ υχή μου, μ ό νο ν  χάρμά μού,
* . μακράν σου θνήσκω πάσα καί άπόλλύμαι,

κ λ ίν ει αίφνης έκξίνος πρό αύτής τό γόνυ, φωνών,

’Ιδού, φιλτάτη, κείμαι έίς τούς πόδας σου, 

κ « ί μετ’ έκφράσεών φ λογερού φίλτρου έ£ηγέϊ ότι, εύρών 
κενούς τούς προθαλάμους,. ώς έ κ  τής έ ν  τή μ εγά λη  αί- 
θούση συναθροίσεως, ε ιχεν  είσχωρήσει’· μέχρις αύτής.’ 
Ή  Μ ατθίλδη, περιχαρής, αισθάνεται αύ^οήσάς τάς δυνά
μεις αύτής κα ί ά νεγείρέται, ά λ λ ’ αίφνης πίπτει λιπ ό
θυμος. Ό  Λάσκαρις, περίτρομος, σπεύδει όπως καλέση 
είς βοήθειαν, ά λ λ ’ έκείνη, συνερχόμενη, αναχαιτίζει .αυ
τόν, καί άφηγείται δτι ,ώ μολόγησε .τά περί-τού γάμου 
αύτών είς τή ν  Δού’κισσαν, όρώσα δέ τήν ταραχήν τού 
Λ ασ κάρεω ς, προστίθησιν ότι αύτη κατ’ άρχάς άπέμεινεν 
έμβρόντητος, ά λ λ ’ έπ ί τέλους ύπεσχέθη 'άρω γήν , κάί 
π ο λ λ ά  ή λπ φ εν έκ  τής .έπικειμένης προχειβίσεως. ’Επί 
τή 'ά να μ νή σ ει ταύτη κορύφρύται ή άδημονία τού Λ ασκά
ρεως, όστις άνακράί,ει, .

ά ν  τή ν ζω ή ν  μου π ά σαν σοί έδώρησα,
: & ν  ύπέρ σοΰ προθύμως εις άνένδοτον.

’ά γώ ν α  έ^ετέθην, ταΰτα φθίνουσι . 
ιόαί ώχρίώσιν ώς έτώσιοι σκιαί 

» πρό τής θυσίας, ή ν σ ο ί φέρω σήμερον. ' Γ /ΐ;· 
Μ α τ θ ίλ δ η . Π ροσβλέπ^ς παράδό|ιυς τήν ύπέροχον 

• .τιμήν, ή ν κατ' ά^ιαν άπονέμει· σοι 
ό Ή γ'εμώ ν τής χώρας.

Λ ά σ κ α ρ ις .  Κ α ί ο ί φίλοι μου
ώς προδοσίαν πάντες έκλαμβάνουβι.
Ίδέ,-όύδείς έντα ύθα  μ έ  συνώδευσε.

Μ α τ θ ίλ δ η . Παρε^ηγεϊς βεβαίως.
Λ ά σ κ α ρ ις .  Ά ν  έγνώριϊ,ες . . .

π λή ν μάτην π λ έ ο ν  . . . χιλι'άκις προτιμώ, 
τώ ν βασανιστηρίων τής κολάσεω ς 
αίώνας. όλους, τής νυκτός τής χθεσινής. 

Μ α τ θ ίλ δ η . Τ ό  μέτω πόν σου καίει. Δ ρόσον δέχθητι 
• ώ.χρών χεΑ-έων. (Ασπάί,εται αύτόν).

Λ ά σ κ α ρ ις .  Φώς μου, κατά βούλησιν
μ έ  άγεις $αί μ έ  φέρεις. ’Ε ξα γ ν ίζε τα ι 
καί ό. Τσκαριώτής, ό μυρούμενος_ 
διά τού θεοίίεσίου τούτου χρίσματος.
Τ ά  πάντα ήδη ύπέρ σού. . *

Μ α τ θ ίλ δ η .  Α γ ά π α  με. (Ή χοϋσι σάλπιγγες.)
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.Λ ά σ κ α ρ ι ς ,  άναπηδών.

Α Ι σά λπ ιγγες ήχοϋσιν.. Ή  επάρατος 
έπέστη ώρα. φ

Μ α τ θ ίλ δ η . .Θάρρος, θάρρος, ;·φίλε μου.

Λ ά σ κ α ρ ις .  ΝαΙ θάρρος, Κ ίρ κη , άνοικτίρμον γόησσα. 
Ό  'Εφιάλτης άγαπμ καί, τίμημα ·
,τής προδοσίάς, σοί. ζητεί μεθΰοντα 
καί ψ ύχοβόρον άσπασμόν.

Μ α τ θ ίλ δ η ,"  ήιπτρμέ·ν.η εις τάς· ά γκά λας -άύτοό. Τ ην 
την έριυμένην. σώσον. _ [σύζυγον,

Λ ά σ κ α ρ ις ,  άποσπιςμενος κ α ί φ εύγω ν δρομαίως. Χαίρε,
ά γ γ ε λ ε ·

’Εν. τή έπομένη σκηνή εΰριόκόμεθα είς τ η ν .μ ε γ α 
λοπρεπή τής τελετής αίθουσαν, ’ έόρτασίμως ηύτρεπισμέ- 
νη γ καί κοσμρυμένην διά τοιχογράφιών, αίτινες παριστώσι 
τούς έ ν  Π αλαιστίνη ά θλους τ ώ ν  σταυροφόρων. Άριστε- 
ρώς δύο θρόνοι έπι. έζέδρας διά τό ν  Β ρυέννιον κάί τήν 
Δούκισσαν ’Ε λέν η ν , παρ' ή ν ίστατάι ή.Π ριγκήπισσα τής 
Α ντιόχεια ς μετ' ά λ λ ω ν  Δεσποινών, έ ν  φ  παρά τό ν  Βρυ- 
έν ν ιο ν  τοποθετούνται οί Κ α θ ο λ ικ ο ί’Επίσκοποι, καί άπέ- 
να ντι ρΐ. .Μεγιστάνες· καί ίππάται.. Παρά . τήν θύραν 
ϊστανταί-σαλπιγκταί καί Κράκται. Ή  σκηνή αύτη τυγ
χά νει φκ τω ν ζω γραφ ικρτάτω ν. τού δράματος καί προ-’ 

■ζενεί μεγίστων έντύπωσιν.- Ή  μουσική παιανίζει, καί 
μεθ ' έκάστην στροφήν, ό κήρυ|. ά γ γ έ λ λ ε ι τούς προσερ- 
χομένους. μεγιστάνας, ούς ό Σαιντομέρ, έζαιτούμενος 
τή ν  άδειαν τού Βρυεννίου,. παρουσιάζει είς αύτόν καί 
τήν Δούκισσαν. Ούτως προσέρχεται μ ετά  λαμπρός συ- 
γ ο & ε ία ς ό . Παλαβιτσίνης, Κ τήτω ρ τού . Α λμ υ ρ ο ύ  καί τής 
Γραβιάς, ,ό Βονιφάτιος, Β αρόνος τής'Εύβοίας, καί π ολλοί 
έτε ρ ο ι,. Α νταλλάσσονται δ ’ ήκάστοτέ άρμόδια φιλοφρο- 
νήφ ατα., Τ ό ν . Κ όμητα  τής Ζακύνθου καί Κ εφ α λληνίας 
εύχαριστεϊ,, ε ν  παραδείγματι,' ή Δοόκισσα, διότι χάριν 
αύτής καί τού υίού κατέλιπε' πρός μικρόν τάς διανθεΐς 
αύτού νήσους, περιδέραιον μαργαριτώ ν περί τό ν  άστράπ-' 
τοντα  τής 'Ε λλάδος, τράχηλον, έν.φ π ροσ φ υώ ς παρατηρεί 
ή βρυέννιος δτι έ ν  μέσψ τών· ροδφ νω ν έκ είνω ν φύον
τα ι και δάφναι άειθαλεϊς. Έ π ρ ντα ι άκόμη. ό Δ ο ύ | Σα- 
νούτος, ά ρχω ν τώ ν. Κ υκλά δω ν, ό .Γ κ ίζη ς,. Ή γ εμ ώ ν  τής* 
Μ ϋκώνου καί Τήνου, .ό Ζαχαρίας, Ή γ εμ ώ ν  τής Φωκαίας, 
ό Φ ά λ κ ω ν  Β ιλλα ρέτ, Μάγιστρο£ τώ ν Ναϊτών. τής ’Ρόδού 
καί ά λλο ι, μεθ’ ,οφς ά γ γ έλλετα ί τέλο ς ή προσέλευσις 
τού Λασκάρεω ς. Εισέρχεται δέ τότε οδτος, προηγουμέ
ν ω ν  εύγενοπ αίδω ν, ο'ίτινες κρατούσι τ ά ' διάφορα, τής 
Ιπποσύνης έμβλήματα, καί άκολουθούσης λαμπράς συνο
δείας εύπατριδών. Ή  μουσική παιανίζει, έ ν  ,φ  ή πομπή 
περιέρχεται τήν σκηνήν, καί τέλο ς, τού Λασκάρεως ίστα- 
μενου πρό τού θρόνου, άρχεται ή τελετή  τής Α ναγο
ρ εύ σ εις , κατά τά μεγαλοπρεπή έθιμα τώ ν χρόνω ν έκεί
νω ν. Ο ί "Μεγιστάνες λαμβάνουσιν ά νά  είς παρά τώ ν 
εύγενοπαίδω ν τ ά . έμβλήματα, καί περιβάλλουσι δι’ αύ- 
τώ ν τό ν  ύποψήφιον, προσφωνούντες τά δέοντα, καθόσον 
έκαστον είχε καί Ιδίαν σημασίαν. Ό ύτι»ς οί πτερνιστήρες 
ήσαν σύμβολον τής σπουδής πρός ύπεράσπισιν τού θρό
νου  καί τής θρησκείας, ό χρυσούς δακτύλιος ¿σφράγιζε 
τό ν  μυστικόν γά μ ον μετά τής κρατούσης δυναστείας, τό 

.περιδέραιον άντικαθίστα· τό ν  κ λ ο ιό ν  τής ύποτελείας κτλ. 
Α λ λ ά  παραθέσω μεν μ ά λ λ ο ν  τό τέλος τής θαυμασίας 
ταύτης σκηνής, ήτις άποβαίνει είς άκρον περιπετειώδης.

Ό  Μ ά γ ισ τ ρ ο ς  τ ώ ν  Ν α ϊτ ώ ν ,  ύψ ώ γ τάς χεϊρας. 
"Ο  πνεύμα ' πανοικτίρμον καί πανίσχυρον, 
όράς τώ ν ά να δόχω ν τήν εύλάβειαν, 
τού .νεοφύτου πάσαν .τήν κ α τά ν υ ζιν  
τό ν  θ ρόνον φρούρει. τού τον  τό ν  περίδοζον 
καί τήν φραγκοκρατίαν έπιρρώννυε. ·

(Λ α μβά νει παρά τού κρατούντος αύτό εύγενόπαιδός 
ί,ίφος, δπερ άσπάζεται, καί παραδίδει είς τήν Δ . ’Ε λένην1, 
έγειρομ ένη ν τότε. μετά τού. Βρυεννίου.'. Ό  Λάσκαρις, 
έπί τής έ|έδρας άναβάς; κ λ ίν ε ι πρό αύτής τό γόνυ.)
Δ. Έ *λ έν η . Ε ίς τή ν  χορεία ν τώ ν γ εν ν α ίω ν  ιπ π οτώ ν,. 

ώ  Μ ιχαήλ, καλείσαι. Β α ίνε πάντοτε ; 
τής άρετής τάς τρίβους άπαρέγκλίτος.

(Θ ίγει αύτόν τρις διά τού ζίφ ουςέπ ί τώ ν  ώ μων, έν 
φ  ήχοΰσιν α ί σάλπιγγες.)

Ο ί Π α ρ ίσ τ ά μ ε ν ο ι .  Χ αρά καί δ όζα  έ ν  παντί καί πάντοτε.
("Ο Λάσκαρις, άσπαζόμενος τήν χείρα τής Δουκίσσης, 

άναγείρεται καί λαμβάνει τό ζίφος.)

Δ · Ε λ έ ν η .  Ό  Δ ο ύ ζ καί Κ ύριός σου ά να μ ένει σε.
Τ ό  μέτω πόν σου τεϊν ον  είς τύ  φίλημα, 
ένώ σεώ ς σφραγίδα πλέον.άρρηκτον.

(Ό  Λάσκαρις βαίνει πρός τό ν  Β ρ υ έν ν ιο ν ,'ά λ λ ’ ούτος 
άνεχαιτίζει α ύτόν δ ί  έμπάθοΰς χειρονομίας.) 

Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Μ ακράν, προθότα, κ ύ ο ν χαλκοπρόσωπε.
(Κ ατάπληζις έ ν  τή όμηγύρει.)

Δί Ε λ έ ν η ,  ε ίς .ά κ ρ ο ν  τεταραγμένη. ·" '
Υ ίέ  μου τι συμβαίνει;

Β ρ .υ ε ν ν ιο ς . Α ν  συνέπραζα
είς τήν, παιχθείσαν κω μφ δίαν σύγγνω τε'· 
τό προσωπείον έντελώ ς άπέσπασα · 
τού λυ μ εώ ν ος ούτω. · ' ’

Λ ά σ κ α ρ ις ,  ύπερηφάνως
. Έ ζη γ ή θ η π . . . .

* Περιφρονώ τάς ύβρεις. :
Δ. Ε λ έ ν η ,  τώ 'Β ρυεννίψ . " . . .

. Ικ ετεύ ω  σε.
- Π ριγκή π ισ σ .α -, έπίσης.

' Ε ζάδελφ ε, τί πράττεις;
Β ιλ λ α ρ έ Τ .  · ' Ο ίον  σκάνδαλονί
Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Τ ό ν  άναιδή όράτε; Π ίστιν ώμοσέν, 

υποτελής μου άνεδείχθη, σύντροφος 
τώ ν ιπποτών μου, ό κρυφίως κατ’ έμού' 
συνωμοσίας πλέκω ν.· · .

- Λ ά σ κ α ρ ις .  ' Σ έ  ήπάτησαν.

Β ρ υ έ ν ν ι ο ς .  Λρνείσαι, τέρας; Μυστικώς έγύμνασας 
τώ ν. τεχνουργείω ν τούς έργ ά τα ς;

Λ ά σ κ α ρ ις .  . · . · ' .  - ... Πράγματι.
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ ά . 'Ο μόλογοί. . .·
Δ. Ε λ έ ν η . ' θ ε έ  μου! ' · - .
Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Τ ούς συντρόφους σου '

είς συνελεύσεις παρά σοί έκάλεσας; . .· 
Λ ά σ κ α ρ ις .  Π ολλάκις. . .·

Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Δι.’ ασμάτω ν κα ί προπόσεων - ·
,  αισθήματα είς δούλους άναρμόδια ■ 

παρά τοίς άπλουστέροιζ συνεδαύλισας; 
Λ ά σ .κ α ρ ις . 'Ο μ ο λο γ ώ  καί τούτο.
Π α λ α β ιτ σ ίν η ς .  ' Τ ί  άπ έμ εινε; '.
Β ο ν ιφ ά τ ιο ς .  Ή  προδοσία φανερά.

*

ΕΥΑΡΕΣΤΟ Ν  ΜΥΣΤΙΚΟΝ. Ε ίκ ώ ν ύπ.ό ΑάοΙί Η επιι^
<- , 4 ·
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Λ ά σ κ α ρ ις .  . ’Ω θείτε με
εις έξηγήσεις πλήρείς· έστω. ‘ " ξ ά ν τ ε ς  
άκούσατε και τοτε μ ό ν ο ν  κρίνατε. Q  .

Δ . Ε λ έ ν η .  *Ω αίγα- μ ά λ λ ο ν .

Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . ' Μ έτρει-τάς έκφράσεις σου. . .·: ·

Λ ά σ κ α ρ ις .  Έ ξ'-άπ άλώ ν, ο ν ύ χ ω ν  τήν πατρίδα μου ·.·.' 
περιπαθώς φιλησαςί, θ ειο ν  όνέιρον .
δ ιέπ λα ό α κ α θ '··ώ ρ α ς άπογνώ οεως. , ,υ
'Ε κείνοι, οϋς 'καλείται φαόλους είλωτας,

• τούς π α νταχόθεν άφορμώντας κρατερώς 
έπί. μάκρους αίώγας άνεχαίτισαν, ·

. και τήν· .Εύρφπην πάσαν περίεσωσαν : 
έκ τής πανω λεθρίας καί δουλώσεως, 
καταπεσόντες μ ό νο ν  δτε δόλιοι 
προσήλθόν δ ή θ εν  τού Σταοροΰ ύπέρμαχοι,

•καί μιαιφόνον έκ τ ώ ν  νώ τω ν κτύπημα .
κατήνεγκον Ά δπλάγχνώ ς εις τούς σώσαντας. 

(Ταραχή καί σύγκίνηδις μεταξύ τών .Ιπποτών.) 
Κ ό μ η ς  Κ ε φ α λ λ η ν ία ς .  Τ ί λέγει'; .
Γ κ ί ζ α ς .  "··· Έ ξεμ ά νη .
Σ α ν ο ύ τ ο ς .  . * · Μή ταράττετε

τήν εύ γλω τία ν τού σφριγώντας ρήτορος. 

Λ ά σ κ α ρ ις .  " Η  Θ εία  δίκη τό στυγνόν 'κακούργημα 
. ταχέω ς κατ’ .· ά ξία ν  .έτιμώρήσε,

.καί1 πρίν.π α ρέλθη είς αιώ ν γοργόπτερος,
, ά π ή λλα ξε  · τής φροί^ης κατακτήσεως 

π ο λ λ ά ς-το ύ  Κράτους χώραςθ 
Ζ α χ α ρ ία ’ς·. *  Πώς ά νέχεσθε;. ■·
Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  Σ ιγ ά τ ε ,λ έ γ ω .' .
Λ ά σ κ α ρ ίς .  . , ■ : -'.’Α λ λ ' είσέτι έμ ενο ν

. ' - α ί’ ά λλα ι, ό Μωρέας, ή  περίπυστόζ . · ■
τούΠ ερ ικλέου 'ςπόλ ις, κ α ίτ ή ν  λύτρώσιν_ ' ■
κ α ί 'τ ο ύ ^ ν  ώνειρεύθην, . V.

Β ρ υ έ ν ν ι ο ς .  -' :. ·Λ  ' Ν υ ν  πιστεύετε; V  '
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . /Χριστέ καί Π αναγία!. - #
Δ . 'Ε λ έ ν η .  · ' γ  ' "Ω..άπό)ίνα>σις!
Λ ά σ κ α ρ ις .  Ή  χίμαιρα, ,ύπήρξε, . φεδ, έφήμεβοςφ-γ 
.··;.; -Τ α χέω ς' ειδον δτι αί δυνάμεις μ ο υ  ...

. . εισί μηδέν πρός δ λ ο ν  K cd ά κμάζοντα  '; “·■·-
στρατόν καί τότε . . .  , 4

Β ρ υ έ ν ν ιο ς .·  Τ ά  λοιπά δω ροΰμεν σοι. t
Λ ά σ κ α ρ ις .  Τ ή ν  Ανεξαρτησίαν ,άνεπίτευκτον 
·. όρων, έσκέφθην ϊν α  είς τό  γ έ ν ο ς  μου . 

εξασφαλίσω φορητήν κα ν ϋπαρξιν, 
κ α ί πρός τούς Φ ράγκους συνεδέθην έκτοτε 
δι Αμοιβαίας άνοχής, -τών όρκω ν μου 
άπαρεγκλίτω ς μ ελετώ ν, τήν τήρησιν. ,

(Οί Μ εγιστάνες φαίνονται διστάζοντες καί ψιθυρί- 
. ζουσι πρός ά λλήλους). ’
Β ο ν ιφ ά τ ιο ς .  ’Εμπιστοσύνην μοί έμπνέει;
Β ι λ λ α ρ έ τ .  ’ Προτιμώ

•τοιαύτην γλώ σ σ α ν φαύλης ύποκρίσε^ς. 
Σ α ν ο ύ τ ό ς .  Μ εγίστην τόλμ η ν καί γ εν ν α ΐό ν  φ ρόνημα, 

δηλοί.
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . Βεβαίως.
Δ. Ε λ έ ν η .  Ακριβώ ς οί .άρχοντες 

δ ιέγνω σαν.
Σ α ιν τ ο μ έ ρ .  . Ο ύδόλω ς συμμερίζομαι

• τήν γ ν ώ μ η ν ίαότην. . .

. Β ρ υ έ ν ν ιο ς .  _ Α φ ες, φληναφήματα,
. (Πρός τούς ίππότάς.)

Παρά τού κατάπτυστου άφαίρέσατ'έ 
- τής ίππόσήνης αύθωρεί τά  σήματα.

• Λ άσ καρις.. 'Τ ψ  Βρυεννίώ.
Σκεφ θείς .ώρίμως, τούτο άπεφάσισας; 

Β ρ υ έ ν ν ι ο ς ,  τοίς ίππόταις.
, ..Διστάζετε; ' '

Λ ά σ κ ά μ ΐς .Γά  · Π ροσήλθοχ κα ί σοί έτεινα 
ειρήνης χεΐρα, ήν ύβρίζων. άπωθείς, 
π λή ν συγχω ρώ  σοί- πίστιν εις τούς λό γο υ ς μου 
παράσχου καί τ ά  πάντα λησμονήσω μεν, 

Β ρ υ έ ν ν ι ο ς ,  τοΐς ίππόταις, ' ,
Είς τάς διαταγάς μου υπακούσατε*

Λ ά σ κ α ρ ις .  Π ολύτιμος ώ ς: φίλος, έπικίνδυνος 
ό Λάσκαρίς, είς έχθρα ν έξω θοόμ ενος. 

Β ρ υ έ ν ν ιο ς -  Μ έ Απειλείς, κακούργε.
Λ ά σ κ α ρ ις . .  ’  Π ρ ο α γ γ έλ λ ω  σοι

άπλώς τό  μέλλον,...
Β ρ υ έ ν ν ι ο ς ,  τοΐς παρισταμένοις. "Η  προβήτε τι^ιστα, 

ή μά. τό ν  τάφ ον το ύ , Χριστού . . .
('Ιππόται τινές χω'ροϋσι πρός τό ν  ΛάσκαρΛ·, ά λ λ ’ 

ούτος άναχαιτίζει αύτούς δι εόγ ενο ύ ς νεύματος.) 
Λ ά σ κ α ρ ις .  - Μή σπεύδετε,

στιγμώ ν ο λ ίγ ω ν  προσφιλείς συνάδελφοι.
(Τ φ  Βρυεννίψ .)

'Ιδού σοί άποδίδω τό\ί δ α κ τύ λιο ν ,. 
καί θραύω πάσαν μ ετά ·σ οΰ  συνάφειαν.

('Ρίπτει αύτόν εις τούς πόδας τού Δουκός,)
# Σ οί άποδίδω τ ό ν  κ λο ιό ν, άπαίσιον

ύποτελείας επαίσχυντου έμβλημα. ·
(Αποσπά καί ρίπτει τό περιδέραιον παρά τό ν  δακτύλιον.)

Μ ακράν καί θώ ραξ καί άσπίς. · ’Εβάφηδαν
εις τό. ά θφ ον αίμα. τώ ν  οικείω ν μου..

(άφαιρεί κ α ί ‘ρίπτει κατά γής τά έ ν  λ ό γ ψ  όπλα.)
Κ α ί ήδη, μήτερ τώ ν κλεινώ ν· προ.γόνων μου,
Έ λ λ ά ς ,. Ε λ λ ά ς  φιλτάτη,. τέλος- ίσταμαι

• γυμ νός ώς πάλαι, καθαρός καί άδολος..
Ε ίς  ίο ύ £  σεπτούς- σου κόλπόύς· αύθις δέξαι μ ε ·
τό άίμα μου σοί/φ£ρω ίλαστήριον .
διά βραχείας άπογνώ σεω ς στιγμάς.

Σ α ι ν τ ο μ έ ρ .  Α π όδος καί τό ξίφος. - .
Λ ά σ κ α ρ ις .  ’ . . Ά π α ξ  δράξασα- ·

ή; χέίρ. μου τήν ρομφαίαν, πρός· τόν. σίδηρον
άναποσπά<τως συσφηνούται. ·

Β ρ υ έ ν ν ι.ο ς ;  Παρ’  εμού . ί
καί τούτο λά β ε τόχε, ώς ένθύμημα.

('Ρίπτει αύτφ κ α τά  πρόσωιίον τήν σιδηράν αύτοδ χειρίδα.)
Λ ά σ κ α ρ ις .  "Ω  λύσσα!. (Ό ρμ ά έπί τής έξεδρας άρπάζει
τό ν  Β ρυέννιον, κμ ίβ ίπ τω ν αύτόν κατά. γής; στηρίζει'έπί
τού τραχήλου αύτοΰ τό ξίφος.* Μ εγίστή συγκίνησις.
Π άντες ξιφουλκούσι.) - :
Δ. Ε λ έ ν η ,  βιπτομένη πρό τού Β ρυεννίου  πρός τόν-Λ άσ-
Κίψιν. Στήθι! Τ ο ύ 'υ ίο ύ  μού φ είσθητι.'- .

(Ό  Β ρυέννιος δι’ ένός άλματος έγείρεται, καί άν-
ασπών έγχειρίδιον, ρίπτεται πρός τό μέρος τώ ν ιπποτών.)
Λ ά σ κ α ρ ι ς ,  κ λ ίν ω ν ·τό  γ ό ν υ  πρό τής Δουκίσσης.

Ε ις  αίμα τής καρδίας μ ό λις  π λένετα ι
τοιούτον στίγμα, π λή ν  δι. ά λ λ ο  χάριν σόυ
πεδίον ά να β ά λλω  τήν έκδίκησιν.

» ‘ *

ΚΛΕΚ2.

Τ ι ν έ ς .  Ε ίς τήν άγχόνην!
Α λ λ ο ι .  Ό  κακούργος!
Ά λ λ ο ι .  , Φ άνατος!
Π ρ ιγ κ ή π ισ σ α . Είς κατά τόσω ν; Α ίσχος!
Λ ά σ κ α ρ ι ς , . πρός-αύτήν· Α φ ες Δέσποινα.

(Τοίς παρισταμένοις.)
Α ν ο ίξα τε  τό ν  δρόμον, φαύλα κνώ δαλα! 

('Επιτίθεται' ώς μα ινόμ ενος κατά τώ ν  πρό τής θύρας 
ιπποτών.) - . .

Τ ι ν έ ς .  Κ υκλώ σατε!

Α λ λ ο ι .  Κτοπάτε'!

^(Πίπτουσί τινες τραυματισθέντες καί ανοίγεται οΰτω 
ή πρός τήν θύραν δίοδος.)

Λ ά σ κ α ρ ις ,  τό ξίφος κραδαίνω ν. . . Α να μ είνα τε
ειδήσεις μετ' ο λ ίγ ο ν  τού Λασκάρεως.

(Έ ξορμ ά . Καταπετάννυται ή αύλαία.)
. . (”Επετ«ι οννέχεια.)

Σ Υ Ν Ε Ν Ν Ο Η Σ Ε Ι Σ  Μ Ε Τ Α Ξ Υ  Α Σ Τ Ε Ρ Α Ν .
ΥΠ Ο CAM ILLE FLAMMARION.

'(Τέί.οζ.)

Ο  τρόπος τής μεταξύ άστέρω ν έπικοινω νίας, άν 
εύρεθή ποτε, δέν θ ά  όμοιάζη ίσως πρός ούδένα έξ  
έκείνω ν, ,τούς οποίους σήμερον δυνάμ εθά νά  φαν- 
τά σ θιΐ^ -ν .

Ό  μεταξύ τώ ν. άστέρω ν μαγνητισμός θ ά  μείνη άρα 
άχρησίμευτος έ ν  τή συγκοινω νία  τούτη; *.

Ε ίν ε  γνω στή ή τελευτα ία  έπίνοια .τού μ εγά λο υ  
.Α μ ερ ικα νού  έφευρέτου. Έ δισον. Έ κ τ ε λ ώ ν  πρό τίνος 
πειράματα έπί μιάς τηλεφωνικής γραμμής μ εγά λο υ  μή
κους, ό έφευρέτης οδτος έμά ζευσεν έ ν  ταίς ’συσ- 
κευαΐς ήχους, παραδόξους, ρ ϊτ ιν ίς  δέν ήδύναντο βεβαίως 
ν ά  προέβχω νται ά λ λ ο θ ε ν  ε ί μή έκ τού γηΐνου μα γνη
τισμού. ’Επειδή δέ κατά τόν αύτόν χρ ό ν ο ν  α ί ή λ ια κ α ί' 
έκρήξεις ήσαν συχνοί καί ίσχυρόταται, δέν έδίστασε νά  
συσχετίση τά .δύο ταΰτα έτερογένή φαινόμενα. Βρα- 
δύτερον, έ ν φ  έκα μ νε παρατηρήσεις καί έρεύνας μαγνη- 
τικάς πλησίον τού μ ετα λλείου  τού Ogden, .τού κτήματος 
αύτοΰ έ ν  τφ  New-Jersey, παρετήρησεν έπανειλημμένω ς 
άποτόμους καί σχετικώ ς σημαντικός άποκλίσεις τής 
μαγνητικής βελόνης, α ΐτινες έστερέωσαν τήν πρώτην 
αύτοΰ · γνώ μ η ν. Α λ λ ω ς  τε, σήμερον ούδεμία π λέο ν  
άμφιβολία ύπάρχει ότι ύφφταται πράγματι άμοιβ’αία τις 

. σ χέσ ις'μ ετα ξύ  τώ ν ηλιακώ ν φ α ^ ο μ ένω ν καί τώ ν  γη- 
ΐν ω γ  διατςιράξεων. . '"  · ·

Εύθύς έξ-ά ρχής ό “Εδισον άπεφάσισέ ν ά  παρακο- 
• λουθήση' καί νά  σπουδάση τό ζήτημα τούτο. Πρός τόν 

σκοπόν δέ τ#ΰτον έπενόησε τό έξής μέσον,' έ ν  τφ  ό- 
ποίφ όπουδαιότατον μέ(Λς διαδραματίζει τό μ ετα λλείο ν  
d’O gden. . Τ ό  μ ε τα λ λ ε ίό ν  τούτο άποτελεΐται ύπό συμ- 

. παγούς -σχεδόν μάζης μαγνητικού σιδήρου έχούσης, ι,όοο 
» μ έτρ ω ν μήκος καί 120 πλάτος καί καθικνουμένης ύπό 

τό έδαφος μέχρι άγνώστ-ου. βάθους. Ε ίς ά γω γ ός στη- 
ρ ιζόμενος έπί σ τόλω ν θ ά  περιτριγυρίζη δεκαπέντε φοράς 

. τή ν  περιφέρειαν τού μ ετα λλείο υ  χούτόυ τά δέ άκρα’τού 
σύρματος τού γιγαντώ δους τούτου-^γώγού. θ ά  καταλή- 
γω σ ιν  είς έ ν  τηλεφ ω νικόν γραφ εϊον κε ίμ ενο ν  είς μ ίαν 
άκραν τού μ εταλλείου. Ό  μ έγα ς μηχανικός ε ίν ε  πεπει
σμένος ότι διά  της συσκευής του θ.ά κατορθώση ν ά  βε- 

. βαιωθή περί τώ ν φοβερών , έκ είνω ν έπί τού ήλίου κινή
σεω ν, -φ  κρίνη περί τής έντάσεω ς αύτών, καί ν ' άκούση 
τό ν  πά τα γον, δστις πρέπει νά  συνοδεύη τάς φοβεράς 
έκεί>·ας έπί τού ήλίου έκρήξεις.

Ε κ  πρώτης όψ εω ς μίά  τοιαύτη άπόπειρα φαίνεσαι 
Λαράδοξος καί άπίστευτος. Π ράγματι δ έ ,ε ίν ε  καλώ ς

άποδεδειγμένον. ότι ό ήχος δέν δύναται νά  διαδοθή έν  
τφ  κενφ, ήτοι έ ν  άπουσία οίουδήποτε υλικού μέσου, 
στερεού, ύγρού ή άερίοϋ· έπ’ ίσης δέ άποδεδειγμένον 
'είνε ότι μεταξύ τής γής. καί τού ήλίου, π έ ρ α ν  τής ήμε- 
τέρας άτμοσφαίρας, ούδέν τοιοΰτο ύλικόν μέσον ύπάρχει. 
Π λή ν  δέ τούτου, ά ν  ό ή χ ο ς ‘ήδύνατο :νά  μεταδοθ'ή άπό 
τού ήλίου . μέχρι τής γής, θ ά  .έχρειάζετο, κατά τούς 
γνωστούς άκουστικούς νόμους, τούλάχιστον δέκα τρία 
έτη όπως διανόση τό μεταξύ τού ήλίου καί τής γής διά
στημα. . Q i ήχοι λο ιπ ό ν  τούς όποιους θ ά  ήκούομεν, θ ά . 
προήρχοντο έκ. τώ ν ήλιακώ ν έκρήξεω ν τώ ν γ εν ο μ έν ω ν  
δεκατρία έτη' πρότερον., . ,

Α λ λ ’ οί ήχοι οί σ υ λ λ εχ θ έν τες  ύπό πού “Εδισον έν  
ταίς τηλεφωντκαΐς αύτοΰ αυσκευαΐς όφ'είλονται, κα τά  
πάσαν πιθανότητα, εις τάς μαγνητικάς τήςγής διαταράξεις.

Α ν  παραδεχθώ μεν λο ιπ όν ότι α ί διαταράξεις αύται 
είναι συνέπειαι τώ ν  έπί τού ήλίου -γινομένων έκ
ρ ή ξεω ν, τότε πρέπει . ν ά  πιστεύσωμεν ότι ό . ήχος 
μετεδόθη ήλεκτρικώ ς κατά τρόπον ά ν ά λ ο γ ο ν  πρός τά 
συμβαίνοντα έ ν  ταίς · τήλεφωνικαίς ήμώ ν γ ρ α μ μ α ίς; 
Ο ότω δ έ  ή διά τού κενού  χώρου διάδοσις τού. ήχου 
καθίσταται δυνατή.·

. Πρέπει λοιπόν νά  έλπ ίζω μ εν ότι αί παρά τφ  μεταλ.- 
λ ε ίψ  Ogden γ ινόμ ενα ι ύπό τού Έ δισ ο ν  έρευναι παρα- 
σκευάζουσιν ήμίν άποκαλύφ εις σπουδαίας. Ε ύχώ μ εθα  
ν ά  γείνη  τούτο καί νά  έύρεθή σοφός τις άνήρ Ικανός 
ν ά  τάς <έ£ηγήση.'

Α ί  ήμεριναί ταλαντεύσεις τής μαγνητικής βελόνης, 
ή μαγνητική έντασις, ή κλίσις καί ή άπόκλισις, ό άριθ- 
μός καί τό  μέγεθ ος τώ ν βορείων σελάω ν, εύρίσκονται' 
είς σχέσιν πρός τάς κηλϊδας καί τάς έκρήξεις τού ήλίου. 
Π ά νμ έγ α φ α ιν ό μ εν ο ν  ηλιακόν έξασκεί έπί τής γήςτήνέπί- 
δρασίν του ήτις έκδηλοϋται έ ν  ταίς διαταράξεσι τού γή
ινο υ  μαγνητισμού, καίτοι ή γή  χω ρίζεται άπό τού ήλίου 
δι’ άποστάσεως 149 εκατομμυρίω ν χιλιομέτρω ν. Τ ή ν  
άμοιβαίαν ταύτην μεταξύ τού ήλίού καί τής γης ύφι- 
σταμένην σχέσιν πρέπει νά  Ιχ ω μ εν  πάντοτε ύπ’ όψ ιν 
έ ν  ταίς έρεύναις ήμών. “Η δη ά γνο οΰ μ εν  ' παντάπασι 
τήν φύσιν τού άστρψου μαγνητισμού. Α λ λ ά  βραδύτερον 
ίσως θ ' άνοιχθή πρό τώ ν όμμάτω ν ήμώ ν εύρύς όρίζων, 
πλήρης έκπ λή ξεω ν καί. θαυμάτων. Μή κ λείω μ εν  τά 
όμματα ήμών. Ή  σφαίρα τώ ν ιδεών ήμώ ν θ ά  εύρυνθή 
διά τώ ν προόδων τής έπιστήμης.



3 ' 2 KAEIQ.

Σ ήμερον βεβαίως δ έν  δυνάμεθ'α νά  μαντεύσω μεν 
κατά τίνα  τρόπον ό μαγνητισμός τώ ν π λανητώ ν καί ό 
ηλεκτρισμός θ ά  ήδόναντο ν ά  χρησιμοποιηθώσιν έ §  τή 
μεταξύ τώ ν άστέρω ν έπικοινωνία. Ά π έχ ο μ εν  είσέτι 
π ολύ άπό τού σημείου τούτου.· Α λ λ ά  καί ό βάτραχος 
τού Γα λβ ά νη  άπείχε π ολύ ά π ό'τή ν·σ υσ κευή ν τοϋ.Μ όρ- 
σου, καί ή διά συρμάτων τηλεγραφία δ έν  ήτο όλι- 
γώ τερον μεμακρυσμένη τής ά νευ συρμάτων. Μ εταξύ 
τού τηλεφ ώ νου καί τού φωτόφωνού ύπάρχει άβυσσος.

Ά λ λ ’ οί άναγνώ σταί μου δ έν  γνω ρίζουσιν ήδη ότι 
μεγαλοφ υείς 4έφευρέται, ώ ς ’ ό Grahàm B ell, ό Cornu, ό 
Mercadier καί ά λλο ι, κατώ ρθω σαν ν ά  τηλεγραφήσωσι" 
δι ά π λώ ν άκτίνω ν φωτός, έφαρμόζοντες τάς θαυμάσιας 
ίδιότητος τού σεληνίου; Δ έ ν  έ|ευρέθησαν μέχρι τούδε 
διάφορα είδη φωτόφωνων, φω τοηλεκτροφώ νων, θερμο
μαγνητοφ ώ νων, άκτινοφ ώ νω ν κα ί ά λ λ ω ν  τοιούτων έφ- 
ευρημάτω ν; Κ α ί πάντα ταϋτα είναι άναμφιβόλως αί 
πρώται άρχαί, τά.πρώ τα στοιχεία τής νέας τέχνης, ήτις 
βασίζεται έπί τής Ιδιότητος τού σεληνίου, τής άνακαλυφ- 
θείσης πρό ό λ ίγ ω ν  μ ό λ ις  .έτών, τώ 1873·

Β έβαιον ε ίνε  δτι τό πρόβλημα τής μεταξύ άστέρων 
συγκοινω νίας δ έν  θ ά  λυθή λ ία ν  προσεχιΐς καί π ο λλοί 
αιώνες, άναμφιβόλως, θ ά  παρέλθω άιν είσέτι, πριν ή 
οί άνθρω ποι δυνηθώσι ν ά  σκεφθώσι σπουδάίως περί 
ροιούτου σχεδίου. ’Α λ λ ά  θ ά  κατορθωθή ίσως ήμέραν 

. τινά, διά τίνος ά νακαλύψ εω ς ν έ α ς  καί ά π ρ ο σ δ ο κ ή τ -ο υ . 
Κ α ί αύτή ή Ιδέα τής ά νακαλύψ εω ς τής χημικής συ- 
στάσεως τώ ν ά σ τέρω ν. είχε κηρυχθή ώς άτοπος καί 
παράλογος ύπό τού Auguste Comte καί ύπό σοφωτάτων

Α Ν Θ Ρ β Π Ο Ι Μ
Μυθιστόρημα ύ π ό ' 

. (Συνί

Έ π ί τέλους άναψ ε τό φώς καί έσπευσεν εις τό δωμάτιον, έ ν  ψ 
έκοιμώ ντο τά τέκνα της. Έ νθυμηθείσα δέ αίφνης τά τέκνα  της 
ήρχισε π ά λιν  ν ά  σκέπτεται περί τής διαθήκης του Κ αίϋ, κα ί περί τού 
μ έλλο ν το ς αύτής. —  "Α ν  ό Καίϋ, ό συζυγός της, άπέθνησκεν, τότε 
αύτή έ |  άπαντος θ ά  ¿κληρονομεί τά π ά ντα ! Κ α ί έν μέσφ τής άβε- 
βάίας καί άμφιβόλου ταύτης έλπίδος,. απέναντι τής όποιας καί αύτή 
ή (δ(α έτρόμαξε, κατέλαβον αύτήν παραδόξως πως άνησυχίαι καί 
μέριμναι ύπέρ τοό συζύγόυ της. Ή  δύναμις τής συνήθειας άνέλαβε 
τά δίκαιά της κ α ί έξήλειψ ε π ά λ ιν  διά  τινας οτιγμάς π α ν νέον, άν· 
ώ μ α λο ν  κα ί άνόσιον έκ τής ψυχής αύτής.

Κ α ί ή φροντίς αύτη διήρκεοεν. Ή  Κ λ ε μ ε ν τ ίν α ’ Ιουλία έξήλθβν 
έκ τοΰ δωματίου βαδίζουσα άψοφητί, φθάσασα δέ εις τή ν κλίμακα
ήκροάσθη έπί τινας οτιγμάς. εύρε τόνδιάδρομον φω τιζόμενον καί κατ- 
έβη μετά προφυλάξεως.

Ά λ λ ’ δτε ήτοιμάζετο ν ’ άνοιξη τή ν · θύραν. τού δωματίου, 
άνεώ χθη ή ¿ξώθυρα ταχέως καί ένεφανίσθη, αίφνης ό Κ α ίϋ  ένώ πιον 
τής γυναΐκός.

Ίοχυρά κραυγή έ ξή λθ ε ν  έκ τοΰ οτόματος αύτής. .Τ ό  κηρίον 
έτρεμεν είς τάς χείράς της, καί ώς ύπό φοβερού τίνος φαντάοματος 
έκπλαγεΐσα ώπιοθοχώρηοε κλονουμένη. Ό  Καίϋ ήτι^ κάτωχρος, τά 
ένδύματά του γεμ ά τα  κονιορτήν, ή  γενειάς. του άκατάστατος καί τό 
βλέμμα του άγριον καί ατενές.

Ή δ η  δέ έκινήθη κλονούμ ενος κα ί έοτηρίχθη είς τόν τοίχον. 
Τό^ μαστίγιον έξέπεοεν έκ τής χειρός του. Ή  Κ λεμ εντίν α  ’Ιουλία 
έοπευοε πρός αύτόν ν ά  τό ν  βοηθήοη ν ά  στάθή είς τούς πόδας του, 
διότι έφαίνετο θτοιμος καί πέοη έπί τοΰ έδάφους.

»Καίϋ, Κ α ίϋ! Πρός θεού! Τ ί  έχεις; Τ ί συμβαίνει;« Κ α ί αύτή 
ή ιδία δέν  ήδύνατο' ν ά  έννοήοη πώς αί κραυγαί αύται τού φόβου

άνβρώ ν ό λ ίγ α  μ ό νο ν  έτη πρό τής άνακαλύψ εω ς τής 
φασματοσκοπικής ά ναλύσ εω ς,' ήτις αίφνης κατεβίβασεν 
ήμΐν άπό τοό ούρανοϋ τήν λαμςτράν ταύτην άποκάλυψ ιν. 
Ή  ύαλος ε ίνε  θαύμ α· πριν γ ίνη  γνώστη, ο,ύδείς ύπώ- 
χτευ ε τό παραμικρόν ούτε έκ  τής άστρονομίας ούτε έκ 
τής μικρογραφίας. Ή  ήλεκτρική τηλεγραφ ία ε ίν ε  έτερον 
θαύμα, δπερ μ ετέβ α λε τήν δψ ιν τού κόσμου. —  Κ ’ 
έπειτα, δ έν  είνε δυνατόν ν ά  ύπάρχωσι μεταξύ τώ ν άν- 
θρω πίνω ν γ εν ώ ν , τώ ν κατοικούντω ν τούς πλανήτας, 
ψ υχικοί δεσμοί, άγνω στοι ήμίν ε ίσ έτι;

Δ έ ν  ε ίνε  άπόδεδειγμένον δτι ή διανοητική δύναμις 
ε ίνε  λειτουργία  τού έγκεφ άλου, ήτις άφ ανίζεται μετ’ 
αύτού. Ή  ψ υχολογική  φυσιολογία δέν ήδυνήθη ε ίσ έτι- 
νά  έζηγήση πώς ή οΰσία τού έγκεφ άλου, ή ύλη, δύναται 
νά  παράγη συλλογισμούς. Ή  ψ υχή τού άνθρώπου 
δύναται ν ά  ε ίνε  άόρατος .δύναμις, προσωπική, προσ- 
καίρως συνδεδεμένη με τήν ζω ήν, έπιζώσαν τώ σώματι 
καί μεταβαίνουσαν είς ά λλο υ ς κόσμους. Μ ία τοιαότη 
ύπόθεσις δέν είνε κα θόλου πα ράλογος αύτή καθ’ έαυτήν, 
ούδέν μ ά λ λ ο ν  παράλογος τής ιδέας ότι ε ίνε  ^ υ ν α τ ή  
ψυχική συγκοινωνία, μεταξύ δύο κατοίκω ν δύο διαφόρων 
κόσμων. Ά ύ τό ς  θ ά  ήτο βεβαίως ό άριστος τρόπος τής 
συγκοινω νίας καί τής συνεννοήσεω ς. ’Α λ λ ά  μήπως καί 
ή σπουδή , τώ ν ψ υχικώ ν δυνάμ εω ν δ έν  εύρίσκεται είσέτι 
είς τά πρώτα αύτής στοιχεία; *

Έ ύρισκόμεθα είσέτι εις τό ν  προθάλαμ ον τής γνώ σεω ς 
τού σύμπαντος. Δ έ ν  ίφ έπει νά  πιστεύωμεν δτι είναι 
χιμαιρική ή έλπίς τού ν ά  προχωρήσωμεν ήμέραν τινά  
πρόσωτέρω! Excelsior! ·

E T ’ Α Α Λ . Η Λ Λ Ν .
E jliliW O V  Χάίβ$(>γ, ,

ceta.) . '

κα ί τής φροντίδος έζήρχοντο έκ τοΰ στόματός της. Μήπως ή θέα  
τώ ν  παιδιών έμάλαξε τή ν καρδίαν της καί διήγειρεν έ ν  αύτή εύ· 
γενέστερα καί τρυφερώτερα· αίσθήματα, ή ήτο ή συνήθεια, ήτις είνε 
Ισχυροτέρα παντός ψυχικού πάθους; . _

Ά λ λ  ό Κ αίϋ  δέν  έδιδεν άκρόαοιν είς τάς έρώτήοεις τής Κ λε- 
μεντίνα ς ’ Ιουλίας, ά λ λ ’ έκειτο έκεί ώς έτοιμόθάνατος. Ο Ι όφθαλμοί 
του ήοαν κβκλεισμένοι, ή άναπνοή του δύσκολος·

οΚαίϋ! Κ α ίϋ! έφ ώ να ζεν ή γυνή »Μή μου πεθάνης, Καίϋ, — . 
άκουοέ με!»

Ή δ η .ά ν έ ω ξε  τά βλέφαρα —  άιίαξ μ ό νο ν; ώσεί τφ  έπροζένει 
άρρητον άλγος, κα ί είτα πάλιν τά έκλειοεν, ώς άποθνήοκων.

Μετά τά περιγραφεντα γεγονότα  παρήλθον δύο έτη Η  Κλε* 
μ εντίνα  Ιουλία έξη είοέτι έ ν  Δρόννιγχω φ  ώς οικοδέσποινα, ό Κ α ίύ  

‘περιέπάτει ώς πρότερον διά τώ ν  λε ιμ ώ ν ω ν  καί τώ ν  άγρώ ν του, 
είργάζετο, έκράτει τή ν ά λλη λο γρ α φ ία ν του μέ τή ν έ ν  Λονδίνψ  
φ ί ρ μ α ν ,  μετέβαινεν έφιππος είς τή ν π ό λιν , προήδρευεν ω φ ελίμω ν 
ουλλόγιυν, έπαιξε ζα τρ ίίιο ν , παρηκολοόθει πάντα τά νέα  έ ν  τη πο
λιτική, τή  τέχνη καί τή  έπιβτήμη κα ί έξηκολούθει ν ά  ε ίνε  οίος καί 

.πρότερον πρός τούς περιστοιχίζοντας αύτόν καί πρός τούς φίλους του.
Κ α ί ό  Βόμβτωρφ κατφκει ήδη έν έτος κα ί δέκα μήνας έ ν  τφ 

πύργψ, ά νεγίγνω σκεν, έμελέτα, ¿κάπνιζε, περιεπάτει είς τό δάσος, 
μετέβαινε μετά τοΰ έπιστάτου είς τή ν π ό λιν  κα ί διέσκέδαζεν, ώς 
πρότερον, τούς’ άκούοντας αύτόν μέ τή ν κυ*ικήν του φιλοσοφίαν. 
Ά λ λ ά  δέν έφόρει π λέο ν  τή ν προτέραν του στολήν ούτε τά ύψηλά 
του ύποδήματα, ό δέ μικρός του υπηρέτης έμεινεν είσέτι έ ν  τή ύπ·

' ηρεσίφ του. .
Κ α ί οί κύριοι τού Δρόννιγχω φ, ό Κ αίϋ  καί ή σύζυγος αύτού;
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έφ αίνοντο ώς πρότερον καί ώς πάντοτε άπολαύοντες ήρεμον ευ
δα ιμ ονίαν καί ζώ ντες έ ν  άρμονίψ άταράχω. Ή  εότυχία όέ αδτη 
ώφείλετο άναμφιβόλως εις τόν Βόμστωρφ.

Είς τοΰτο δμω ς συνετέλεσε κα ί ή Ασθένεια τοΰ Καίΰ, δι’ ής 
προελήφθη ή παντελής βήξις μεταξύ αΰτοΰ κα ί τής συζύγου του. 
'Ε ν  τοΰτοις όμω ς ουδέποτε π λέον έπ α νήλθ εν ή Αρχαία θερμότης 
μεταξύ τ& ν  συζύγω ν. .Ή  ά-ροσίωσις, μεθ! ής ή Κ λε μ ε ν τίν α  Ιο υ λ ία  
περιεποιείτο καί ¿θεράπευε τό ν  άσθενοϋντα σύζυγόν της, έπήνεγκβν 
ού μόνΟν τή ν Ιαοιν αύτού έκ τού οφοδροδ πυρετού, τού προκληθέντος 
πιθανώ τατα έκ τής ύπερμέτρου ψυχικής-, ταραχής, ά λ λ ά  καί διήγειρεν 
έν αύτφ πραότερα καί τρυφερώτερα αισθήματα, δι' ώ ν  άπεσόβήθη 
ταχέως ή Ιδέα του χωρισμΟϋ, Ό Κ α ίο  άμα  σ υ νελθ ώ ν έκ τού πυρετού 
καί ά να λα βώ ν τή ν πλήρη αότοδ συναίσθησΐν. έλαβε τή ν χείρα  τής 
Κ λεμ εντίν α ς 'Ιουλίας, και στρέψας πρδς αότήν βραδέως τό βλέμμα 
τή έψ ιθύρισεν: » Ό τ α ν  δύο άνθρω ποι μ α λώ νουν, πάντοτε πταίουν 
καί οΐ δύο. Είς τό έξής λοιπόν ν ά  είμαοτε κ α λοί φίλοι καί νά 
κάνουμε καδένας τό καθήκον του τιμίως. Θ έλεις Κ λεμ εντίν α  ’ Ιουλία;« 
Κ α ί ή γυ νή  έ κ λ ιν ε ν  έπ'·. αύτού τήν κεφαλήν κα ί άνταπέδα-κε τόν 
χαιρετιομόν του. Ά λ λ ω ς  τε ή Κ λεμ εντίν α  Ι ο υ λ ία  ήξευρε τί ήδύνατο 
κα ί τ ί ήθελεί ά λ λ ά  δέν  μετεβλήθη κ α θ ό λο υ ' μ ό ν ο ν  έγέινε φρονι- 
μω τέρα· Η μ έ ρ α ν  τινά  έσκέφθη τίν ι τρόπψ ήδύνατο ν ά  διευθύνη τά 
πάντά κατά- τάς Ιδίας αύτής έπιθυμίας,. κα ί εύρεν ότι ό «τρόπος 
ήτον εόκολος. Μ ετά τά  «ρώτα έτη του έρωτος ήρχιρε « ά λιν  ν ' 
Αναφαίνεται ό άρχίκός, Ανυπότακτος χαρακτήρ τοΰ Καίϋ, ή δεσποτική 
αύτού φύοις· τό γεγονός τούτο έπρεπέν ή Κ λεμ εν τίν α  ’ Ιουλία  νά  
έχη πάντοτε ύπ' δψ ιν είς δ λ η ν  της τή ν πρός τόν.Κ α ίϋ  βυμ«εριφοράν, 
ά λ λ ' έξ Ανοησίας κα ί παραφοράς τό έληάμόνει πολλάκις. Μέχρι 
τινός ή Κ λεμ εν τίν α  'Ιου λία  ήτο ή κυρία καί ή δεοπότις,ή διευθύνουοα 
καί διατάσσουσα κατά τή ν άρέσκειάν της: Ά λ λ ά  μετά ταότα ήθέληοεν 
ό Κ αίϋ  ν ά  λάβη αύτός τάς ήνίας είς .τάς χείράς του. Ή  γυ νή  τώρα. 
έβλεπε πόσον άούνετος ύ π ή ρ ξεν.ή  συμπεριφορά της,, καί. διά  τούτο 
άπεφάυιοεν ήδη νά  μεταχειρισθή τή ν σύνεσιν τής προσποιήσεως .καί 
ύποκρίσεως, όπως έπιτύχη τώ ν  άκοπών της. Ά φ οϋ  παραδείγματος 
χά ριν ό Κ αίϋ  ήτο πάντοτε γενναιόδω ρος κα ί ά φ ειδή ς,,δ ια ιί ν ά  μή 
έκμεταλλευθή αύτή ή Ιδία πρός δφ ελός της αύτό τό έλλά τω μα  τού- 
Κ α ίυ;

'Α ν τ ί, όπως έως τώρα, νά  οκέπτεται πάσαν δαπάνην, ν ά  όπο- 
λ ο γ ίζη  έπιμελώ ς καί τά έλάχιβτα έξοδά καί ν ά  έπιδιώκη πάοαν οι
κονομ ίαν πρός κο ινό ν  τής οίκογενείας όφελος, άπό τοϋδε ήρχιοε 
νά  τψ ζητη μ εγά λα  ποσά, κα ί έξβύρισκε πάντοτε παντός είδους προ
φάσεις κα ί ψευδείς Αποδείξεις, όπως τδν πείθη περί τής άναγκαι 
ότητος τώ ν  έξόδω ν αύτών, τοιουτοτρόπως δέ έθετε κατά μέρος ση
μαντικά  ποσά κα θ ' έκαστον μήνα. Κ « ί επειδή ό Κ αίϋ  έβλεπε .μέν 
τή ν αϋξηαιν τώ ν  έξόδω ν ά λ λ ά  δέν  ή θ ελε  νά  κάνη. παρατηρήσεις είς 
τή ν γυ να ίκ α  του, διότι ένόμ ιζεν  6 «  αδτη προσεπάθει είλικρινώ ς καί 
τιμίως ν '  άποβάλη τή ν φειδω λίαν καί στενοκαρδίαν της,, ήρχισεν 
ήδη νά  περιορίζη τά ά λ λ α  του έξοδα, ή. .δέ Κ λεμ εν τίν α  'Ιου λία  έ- 
σφετερίζετο π ά ν ό ,τ ι έκείνος έν τή έμπιυτοσύνη καί ειλικρίνεια του 
παρείχεν άφειδώς. . . /

'Οσάκις ό Κ αίΰ  ώργίζετο δι' οϊον δήποτε λό γ ό ν , έκείνη συν- 
έσφιγγε τούς όδόντας αύτής κα ί έπέβ α λλεν είς έαυτήν σιγήν. Η  
όργή του παρήρχετο ταχέως, κα ί τότε ή γυνή έπλησίαζε πρός αύτόν 
μέ τρυφερότητα καί μέ καλούς λόγους. Ή  φ ιλαρχία  κα ί ό δε- 
σποτισμός αύτής, ή ύπερφάνειά της καί ό έγωίσμός της δέν προσ- 
εβ ά λλοντο έκ τούτου, διότι ίκανοποίει τά πάθη της ταύτα όπως καί 
πρότερον, εί καί δι' ά λ λ ω ν  μέσων. Π λ ή ν  τούτου έπήλθεν άληθής 
χωρισμός έντδς τής οίκογενείας. "Εκαστος έδέσποζε κα θ ’ έαυτδν 
έ ν  τοίς δωματίοις του, κα ί ή Κ λεμ εντίν α  ’ Ιουλία έφαίνετο ¿διάφορος 
πρός τάς πράξεις τού Κ αίϋ  ούδέ ά ντέλεγ εν  αύτψ, όσάκις άπήρχετο 
ή έπεχείρει ταξείδια, ή ά φ ινεν έλευθέραν κα ί Απεριόριστον τήν 
γ εννα ιοδω ρία ν του.

Ή  Κ λεμ εντίν α  ’Ιουλία  διέταξε κρυφίως κα ί τή  κατεσκεύασαν 
Ιδιαίτερα κλειδιά, άρμόξοντα είς τά συρτάρια τού γραφείου τού Καίϋ, 
τοιουτοτρόπως δέ ήδύνατο ήδη ν ά  ήξεύρη πάντοτε τήν ύίκονομικήν 
του κατάστασιν μετά πάσης ακρίβειας.

Έ μειδία, όσάκις ένεθυμείτο τάς προτέρας αότής άμφιβολίας 
κα ί τήν ά γ νοια ν έ ν  η διετέλει ώς πρός τά οικονομικά τού άνδρδς 
αύτής.' Α μ έσ ω ς τή ν πρώτην ήμέραν μετά τή ν σπουδαίαν έκείνην 
Ιρ ιν  ή Κ λεμ εντίν α  'Ιουλία  κατώρθωσε ν ’ άναγνώ ση τή ν διαθήκην 
κα ί ήξευρεν ήδη ότι ό θά νατος τοΰ Κ αίϋ δέν  παρείχεν αύτή ώφε- 
λείας. Αύτή θ ά  έλά μ βανεν ώ ρισμένον τι έτήσιον είσόδημα πρός 
ουντήρησιν αύτής κα ί τώ ν  τέκ νω ν της. ' Η  Κ α ρμ ελίτα  θ ά  έλάμβανεν

δ λη ν  τή ν έ ν  Λ ονδίνψ  περιουσίάν, τούς δέ τόκους τώ ν  έ ν  ένεργείφ 
κεφ αλαίω ν έ ν  τψ έ ν  Λ ονδίνψ  καταστήματι θ ά  έλά μ β α ν ον τά έκ
τής Κ λεμ εντίνα ς 'Ιουλίας τέκ να  του, είς τά όποία θ ά  περιήρχετο καί 
τό Δρόννιγχω φ.

Έ ν  τψ  μεταξύ χρ όν φ  ήρχοντο έξ ’Ιταλία ς πάντοτε εόχάριστοι 
είδήσεις- Μ άλιστα δέ, άντί ένός έτους, ή διαμονή έξετάθη έπί δύο 
έτη. Οί Σ λείβ εν  περιέγραφον μετά θαυμασμού κα ί ένθουσιασμού 
τάς έξαιοίους κ α λλο νά ς τής φύσεως καί τά λαμπρότατα τοπεία, άτινα 
έβλεπον κατά τάς έκδρομάς τω ν  καί τά ταξείδιά τω ν, ή δέ Μερτσέ- 
δες, τής οποίας ή ύγεία έβαινε βελτιουμένη, διηγείτο έν ταίς έπι- 
στολαίς αύτής περί τής ώραιότητος τής Κ αρμελίτας κα ί τώ ν  αύξανο· 
μ ένω ν  προόδων της.

Κ α τά  τή ν τελευταίων στιγμήν ό Κ αίϋ  άπεφάσισε νά  δώση είς 
τδ θυγάτριόν του μ ία ν καλώ ς συστημένην παιδαγω γόν, εις δέ τήν 
Κ α ρλόττα ν άνέθηκε τή ν έκπαίδευσιν τώ ν  δύο μικροτέρων τέκνω ν του.

Ή δη έφθασεν έπί τέλους ή ήμέρα τής έξ ’Ιταλία ς έπιστροφής 
τής Μερτσέδες καί τώ ν  γ ονέω ν της, Ά π ό  ώρας είς ώ ραν ό Καίϋ 
περιέμενε τήν άφιξιν τώ ν συγγενώ ν του καί-έξέφραξεν άνυποστόλιυς 
τή ν έπί τούτφ χα ρ ά ν του. Κ α τά  πρώτην φοράν τώρα ήρχισε π ά λιν  
νά  έξεγείρεται ή ξηλοτυπία έν τή καρδίφ της Κ λε μ ε ν τίν α ς  ’ Ιουλίας, 
ά λ λ ’ ή φρόνιμος γυνή κατέπνιξεν άμέσως τό πάθος τούτο.

Ό  Βόμστωρφ έγευμάτιζε τακτικά άπαξ τής έβδομάδος έν τή 
έπαύλει μετά τοΰ Κ αίϋ κα ί τής Κ λεμ εντίν α ς 'Ιουλίας- Έ ν  ταίς συν· 
άναοτροφαίς οόδέποτε έλειπεν, ό δέ Κ αίϋ  έφέρετο πρδς αύτόν μέ 
δλα ς,τά ς ένδείξεις τής φιλίας καί οίκειότητος. Ό  Βόμστωρφ έτήρησε 
τ ό ν  λ ό γ ο ν  τής τιμής του, Δ έν έκαμε π λέο ν  τό παραμικρόν χρέος, 
ά λ λ '. δτι δήποτε έλά μ β α ν εν  έ Τ  τώ ν  ξενοδοχείω ν, τό έπλήρω νεν 
άμέσως, κα ί έξη μέ δ λ η ν  τήν τά ξιν κα ί τήν οίκονομία ν φρονίμου 

οικογενειάρχου.
Ό τ ε  κατά πρώτην φοράν είδεν ό Βόμστωρφ τά δι' αύτόν εύ- 

τρεπισμένα έ ν  τψ πύργφ δωμάτια, έμεινεν άναυδος έπί τινας στιγμάς, 
μή εύρίσκων λόγους νά  έκφράση τή ν εύγνωμοσύ.νην του καί τήν 
έκπ λη ξίν  του. Εϊτα όμως έδραμε πρδς τόν Κ αίϋ  κα ί έναγκαλισθείς 
έπίεσεν αότόν πρός τό στήθός του μετά σφοδρότητος, καί έξέφρασεν 
αότψ τή ν εύγνωμοσύνην του κατά τόν ύπερβολικόν καί παράφορον 
τρόπον του.

• Ό  Κ αίϋ ήτο έ ν  τή α ύ λ ζ  ένδεδυμένος τήν κυνηγετικήν στολήν 
του, φορών έπί τής κεφαλής μ α λα κόν τινα  π ίλο ν  κα ί κρατώ ν έν 
τή χειρί άγροτικήν βάβδον. Μεταξύ τώ ν  όδόντώ ν έκράτει μικράν 
τινά  καπνοσύριγγα, καί παρετήρει δύο μικρούς, λ ιγνού ς ίππους, οίτινες 

ί ακριβώς τή ν στιγμήν ταύτην έξήγοντο έκ τού σταύλου ύπό δύο Ιπ
ποκόμων, ύπό τή ν έπίβλεψ ιν τοΰ έπιστάτΟυ.

Τ ή ν  στιγμήν ταύτην ένεφανίσθη έκ τού ά λλο υ  άκρου τής αύλής 
ό Βόμστωρφ καί έπλησίασε πρός τόν Καίϋ.

«Α γα πητέ έξάδελφε», είπε χαιρετίσας αύτόν, «ώραίο ζευγαράκι! 
Τ ά  παιδιά καί ή κόμησσά Κ α ρμ ελίτα  θ ά  χαροΰν πολύ, ότα ν ίδούν 
αϋτά τά ώραία άλογα.»

«Σέ παρακαλώ δμως πρός τό παρόν ν ά  μή προδώσης τίποτε, 
έξάδελφε!» άπήντησεν ό Κ αίυ, δεικνύω ν πρός τή ν έπαυλιν.

«Λοιπόν σήμερα έπιστρέφουν οί κύριοι Σ λείβ εν  άπδ τή ν Ιτα λ ία ;»  
είπεν ό Βόμστωρφ, πορευόμενος μετά τοΰ Κ αίϋ πρδς τό ν  πύργον, 
Άφοϋ άπεμακρύνθησαν Οί Ιπποκόμοι κα ί ό έπιοτάτης μετά τώ ν  ίππων. 
ίΚ α ί ή, κόμησσα Μερτσέδες μέ τή ν μικράν, ή μ ά λ λ ο ν  τήν μεγάλην 
τφρα κόρην σου, —  έρχεται έπίσης; Κ α ί είναι ό λ ο ι κα λά ; ’Ε νοί
κιασαν, ώ ς ήκουσα, σπίτι ξίς Σ ;  Κ α ί είναΙ ό λ α  έτοιμα;»

Ό  Καίΰ άπήντησε καταφατικώς είς τάς άπαντήσεις τού Βόμ- 
στφρφ. »'Η κατοικία-τώ ν πενθερώ ν μου είνε πολύ ώραία. Τώρα 
μ ό λις έτελείωσα τό ν  εότρεπισμόν. Ο ί συγγενείς μου έλπίξαι ότι θά  
μείνουν πολύ εύχαριοτημένοι. Κ α ί διά τή ν κουνιάδα μου έφρόντισα 
έ ιίσης ν ά  έτοιμασθοδν ώραία δωμάτια, ό λ α  κομψ ά κα ί άνετα»

«Δέν άμφιβάλλω , όταν ό Κ αίϋ  φ όν Βίτσδωρφ θέτει τό πνεύμα 
κ ι ί  τή ν καλαισθησίαν του έ ν  συνεργασία μέ τή ν τσέπη του!»

«Α υτά.είναι κομπλιμέντα, έξάδελφε!» είπεν 6 Κ αίϋ  μέ ειρω
νικ ή ν  τ ιν α  έκφ^ασιν έ ν  τψ προσώπψ.

'■! « Κ ο μ π λ ιμ έ ^ α ;!» άνταπήντησεν ό Βόμστωρφ μέ ΰφος θαυμα
στικόν καί έρωτηματικδν συγχρόνως. »’Ε λάτε ν ά  ίδήτε τό έργον σας 
Π άμε είς τή ν κατοικίαν μου ν ά  ίδήτε τό έργον σας.»

Ά φ ο ϋ  έφθασαν είς τή ν κατοικίαν, ή ν ό Κ αίϋ  ε ίχεν  εύτρεπίση 
διά τό ν  Βόμστωρφ, ούτος άνέω ξε τή ν θύραν, κα ί τδ ύπδ τοΰ ήλιου 
άπλέτως φ ω τιξόμενον δώμα, ά ντηχοΰν έκ τοϋ κελαδήματος τώ ν  έν 
ανίτψ κτηνώ ν, έφάνη έ ν  όλη  αύτού τή μεγαλοπρεπείς; ένώ πιόν των.

KAEIQ.

Έ ν  έκ τώ ν  μ εγ ά λ ω ν  παραθύρων ήτο εύρέως ά νεω γμ ένον, καί διά 
μέσου αύτού έφαίνετο έξα> έκτεινομένη μικρά τις λ ίμ ν η  μέ διαυγή 
ύδατα, περιβαλλόμενη ύπό όψ ηλώ ν θ ά μ ν ω ν . Ά πιυτέρω  δέ έφαίνόντο 
ύψηλαί τινες δρβς καί φηγοί έκ του περιβάλλοντος τό Δρόννιγχω φ  
δάσους. Μ όλις πρό μικρού ε ίχεν  έξέλθ η  έκ τώ ν  νεφ ελώ ν ό ήλιος 
κα ί κατέπεμπε τά χρυσά βεύματα έπί τοΰ καταπρασίνου έδάφους, 
ά λ λ ’ ή μικρά λ ίμ ν η  εύρίσκετο έ ν  τή σκιά κα ί έδέχετο έ ν  τψ κατ- 
όπτρψ αύτής τάς έκ τώ ν  πέριξ θαυμασίας εικόνας.

Τ ό  δω μάτιον τοΰ Βόμστωρφ ήτο άνέτω ς κα ί κομψώς εύτρεπισ- 
μ ίν ο ν . Έ π ί τής τραπέξης πλησίον τοΰ άνα κλίντρου ύπήρχον ώραία 
σκεύη έκ πορσελάνης, μεταξύ τώ ν  όποιω ν έλαμποκόπουν ,άργυρά 
κοχλιάρια τοΰ καφέ κα ί μία άρχαία, κομψή ξαχαροθήκη. Έ π ί το“ 
ά να κ λίν τρ ο υ , έμτροσθεν τοϋ όποίου ήσαν άναπεπταμέν.αι έπί τοΰ 
έδάφους δορα! πανθήρω ν, έκειτο άνοικτόν μ έγα  τι βιβλίον, πλησίον 
δέ αύτοΰ έφημερίδες. Τ ό  δάπεόον ήτο έστρωμένον μέ ώραίους τά- 
πητϋς καί δ λ α  τά έ ν  τψ δωματίψ έπιπλα έφαίνοντο άποτελοΰντα 
άρμονικόν τι δ λον, όπερ ένεποίει άρίστην έντύπωσιν. Έ π ί έτέρου 
τινός τραπεζίου έκειντο ά λ λ α  βιβλία, τσιγαροθήκαι, δίοπτρα τού θε
άτρου, ίππομάστιγες, μικραί καπνοσύριγγες κα ί ά λ λ α  κομψ ά άντι- 
κείμενα έ ν  ζω γραφική άταξίφ. Έ ν  γ ένει δέ έ ν τ ψ δ ώ μ α τ ι τοΰ Β όμ
στωρφ έπεκράτει ιδιόρρυθμός τις, κ α λλιτεχνικ ή  ακαταστασία, ήτις 
όμως δ έν  προσέβαλλε τό ν  οφ θαλμ όν ά λ λ ’ άπ’ έναντίας τό ν  έθελγεν.

Ύ πάρχουσιν άνθρωποι, τ ώ ν  όποιων αί κινήσεις κα ί αί πράξεις 
ε ίνα ι πάντοτε πεζαί καί έστερημέναι χάριτος, κα ί ά λ λ ο ι π ά λιν , οί- 
η ν ε ς  κα ί άφηρημένοι δντες καί ένεργοΰντες άκολουθοΰσι ώσεί κατ' 
α νά γκ η ν ένστικτόν τι κα λλιτεχνική ς καλαισθησίας. Τ ό  τελευταίον 
τούτο είχε καί ό Βόμστωρφ.

«Λοιπόν, είς τό έξής θ ά  μένη π ά λιν  έδώ είς τό Δ ρ όννιγχω φ  ή 
κόμησσα Κ αρμελίτα, όπως πρότερον; «ήρώτησεν ό Βόμστωρφ, άφοϋ 
έκάθισαν άμφότεροι έπί τοΰ σοφά κα ί ό Κ αίϋ  άντικατέστησε τή ν 
καπνισθείσαν ήδη πίπαν δι' ένός σιγάρου.

Ό  Κ αίϋ άφύσησε τό ν  κ α π ν ό ν ,δ ιά  τώ ν β ιυθ ώ νω νκ α ί άνεσήκιυσε 
τούς ώμους του. θω πεύω ν δέ βραδέως διά τής χειρός τή ν γενειάδα 
του έψιθύριζε, μ ά λ λ ο ν  μ ο νο λ ο γ ώ ν  ή άποκρινόμενος είς τή ν έρώτησιν 
τοΰ συγγενούς τ ο υ :

■Όποιος ήμποροδσε ν ά  μου δώση μ ία ν  κ α λή ν  συμβουλήν εις 
αΰτήν τή ν δπόθεσιν, θ ά  τό ν  έθεώ ρουν ώς τό ν  μέγαλήτερον ευερ
γ έτη ν  μου.»

Ε ίτα  δέ έσίγησεν αίφνης κα ί έμεινε σύννους, βεβυθισμένος είς 
σκέψεις.

Ό  Βόμστωρφ δέν  έξεπλάγη έπί τούτψ, διότι έγίγνω σκε καλώ ς 
τή ν κατάστασιν τώ ν  πραγμάτω ν έ ν  Δ ρ όνγιφ χω φ , ά λ λ ' ή περιέργειά 
του καί τό ένδιαφέρον όπερ είχε πρός τή ν Κ α ρ μ ελίτα ν ώθησαν 
αύτόν ν ά  έξετάση τά περαιτέρω καί ν ά  έξαγάγη τό ν  Κ αίΰ  έκ τής 
έπιφυλακτικότητός του. Ά π η όθ υ νε  λο ιπ ό ν  διαφόρους έρωτήσεις καί 
τέλος προσέθηκε.

«Ή  κόμησοα κα ί ή μικρά Κ α ρμ ελίτα  δέν συμφωνούν πολύ, 
έξά δ ελφ ε;Δ έν  μου φαίνεται κα θόλου π α ρά ξενον! Ά λ λ ά  ποιος πταίει; 
Α ί μάστιγες δέν  κατασκευάζονται διά νά  δέρνουμε μ" αύτάς τά τρυ
φερά περιστεράκια.»

Ό  Κ αίϋ δψωσε ταχέως τά βλέμματα. Πρός στιγμήν τό πρόσ- 
ω πόν του προσέλαβεν έκφρασιν ύπερηφανείας προσβληθείσης, ά λ λ ’ 
ή έκφρασις αύτη ταχύτατα ήφανίσθη.

«Ναί, αύτό Ισια ίσια ήτο τό λά θός μου!» άπήντησε ψ υθιρίζω ν 
κα ί παρατείνων έκάστην συλλαβήν.

«Δώσατε καλήτερα τή ν μικράν —  d v  κα ί θ ά  τή ν  άποζητοΰσα 
βεβαίως μέ άπειρον π όθον —  είς τούς συγγενείς σου, είς τή ν άξιέραστον 
κόμησσαν Μερτσέδες. Έ κ εί θ ά  εύρίσκεται είς κ α λ ά  χέρια, θ ά  κοι
μάται στά πούπουλα, κα ί έν τούτοις θ ά  γείνη  δυνατή σάν τό σίδερο 
κα ί θ ά  αύξηθή κατά τή ν ήλίκίαν, τ ή ν  ευφυΐαν, τάς γνώ σεις, καί τήν 
χά ρ ιν  παρά τψ Θεψ κα ί παρά τοίς άνθρώποις.

«Βεβαίως, τό καλήτερο θ ά  ήτον αύτό.« άπήντησεν ό Καίΰ. «Ή  
γυ να ΐκ ά  μου δέν  ένν ο ε ί τό ν  χαρακτήρα τοϋ κοριτσιού, ε ίνε  πολύ 
σφοδρά καί άπότομος κα ί δέν  έχει κ α μ μ ία ν  υπομονήν καί έπιείκειαν. 
Ή  δέ Κ α ρμ ελίτα  μ ό ν ο ν  μέ τό κ α λό  κα ί μέ τή ν άγάπη έμπορε! ν ά  
διευθύνεται καί ν ά  διορθόνη τά έλαττώ ματά της. Βλέπω  δτι μέ 
περιμένουν π ά λιν  θλιβερα ί ήμέραι κα ί δμως δέν  είμπορώ τόσον εύ
κ ο λ α  νά  στερηθώ τό παιδί μου.»

«Ναί, νά,» άπήντησεν ό Βόμστωρφ, »καταλαβαίνω, τή ν θ έσιν 
σας. Ε ίνε πολύ δυσχερής ύπόθεσις. Ή  ά λη θ ινή  άγάπη δ έν  εύρί- 
σκεται είς τούς δρόμους.»

Ό  Κ α ίΰ  δ?ν  έδω κεν άπάντησιν, ά λ λ ’ έμεινεν έπί μ α κρόν σι

ωπηλός καί σύννους. Έ π ί τέλους ήγέρθη, δύσθυμος καί ώσεί άφ- 
ηρημένος.

«Addio, έξάδελφ ε! θ ά  σάς Ιδοδμε αύτάς τάς ήμέρας, καί μή 
λησμονήσατε νά  μάς άναγνώ σετε κάτι τι έκ τοΰ Σαιξπήρου.»’

Έ νευσ ε μέ τήν χείρα κα ί άπήλθε.
Ό  Βόμστωρφ έμ εινεν είς τή ν  θ έσιν του, σύννους καί τεθ λιμ 

μ ένος καί έθώπευε τή ν  μακράν του γενειάδα. Είτα δέ ά νοιξε  μ ία ν 
φ ιάλην κονιάκ, Ιπιεν εν ποτήριον. καί έξή λθ εν  είς τό ϋπαιθρον.

Ο ί Σ λείβ εν  είχον έπιοτρέψη έξ Ιτ α λ ία ς , κα ί ήδη κατά τήν 
ήμέραν τής άφίξεώς τω ν Ιλα β εν  δ Κ αίϋ  μ ία ν έπιστολήν παρά τής 
Μερτσέδες, έχουσαν ώ ς έξής :

■’ Αγαπητέ μου Κ α ίΰ!
Πρέπει ν ά  καθίσω άμέσως ν ά σ ό ΰ  γράψ ω , —  στή στιγμή Αύτάς 

τάς γραμμάς πρέπει ν ά  σοΰ τάς στείλω  μέ ιδιαίτερον άνθρωπον, 
διά ν ά  τάς άναγνώ σης άμέσως. Δ έν δύναμαι νά  περιμένω έωςότου 
ν ' άκούσης έκ τοΰ στόματός μου, «όσον άπεριγράπτως'έχάρην δι' όλα, 
Α γ α π η τέ, προσφιλέστατο άνθρω πε! Β λέπ εις; τά γράμματα σβύν- 
νονται, διότι έπεσαν πάρα π ο λλά  δάκρυα χαράς καί συγκινήσεως 
έπί τοΰ χάρτου.

Ά φ ο ΰ  είδομεν τά κ ο ινά  δωμάτια, τά δποία μάς ετοίμασες καί 
έθαυμάσαμεν τό ν  έξαίρετον εότρεπισμόν τω ν , έπήγα καί είς τά  ίδικά 
μου δωμάτια, ή ύπηρέτρια μοι έδειξε τό ν  δρόμον. Ά ν ω θ ε ν  τής θύρας 
άνέγνω σα  μετ’ άπεριγράπτου συγκινήσεως τάς λέξεις ; «Ό  θ εό ς νά
εύλογήση τή ν είσοδόν σου!»

Ά λ λ ’ ότε είσήλθον καί είδα όλα  τά έ ν  τψ δωματίψ έπιπλα 
καί λοιπ ά  Αντικείμενα, —  τούς τάπητας μέ τά ήρεμα χρώματα, τά 
λαμπρά παραπετάσματα τώ ν  θυρών κα ί τώ ν  παραθύρων, τάς θα υ
μασίας είκόνας κ τλ. κ τλ. —  ό λ ίγ ο ν  έλειψ ε ν ά  τρέξω άμέσως αότοΰ 
είς τδ Δ ρόννιγχω φ , διά νά  βιφθώ είς τάς άγκάλας σου καί ν ά  κλαύσω 
δάκρυα εόγνωμοσύνης.

Σοΰ γράφω ώ ς παιδίον, Καίϋ. —  ά λ λ ’ ή καρδία μου είνε πράγ
ματι πλήρης χαράς παιδικής, άνεκφράστου. Δέν παύω ν ά  θεωρώ 
κα ί ν ά  θα υμά ζω  έ ν  έκαστον έκ τώ ν  άντικειμένω ν, μέ τά δποία 
έστόλισες τήν δι’ έμέ κατοικίαν. Μ όλις ένας βασιλεύς είμπορούσε 
ν ά  εύτρεπίση τόσον ώραία τά δωμάτιά τοο. Π ώς κατώρθωσες δ λ ’ 
αύτά; μέ πόσους κόπους, πόσα έξοδα έκαμες δι’ έμέ! Κ α ί ήμην άρά 
γε άξία τόσης καλωσύνης έκ μέρους σου; Ό χ ι, βέβαια. Ά λ λ ’ άπ- 
ένα ντί σου μ ό νο ν  εύγνω μοσύνην δύναταί τις, ν ά  έχη. Είσαι ά λλο ς 
άνθρωπος, Καίϋ. Ό  δημιουργός ήθέλησε ν ά  δημιουργήση κάτι τι 
έκταττον-καί έξαιρετικόν, ότε σοί έδωκε τή ν ζω ήν.

Ξεύρεις ότι έλυπήθην κα ί ώργίσθην μάλιστα έναντίον σου, ότε 
μετά τή ν  ύποδοχήν μας έφυγες άμέσως κα ί δ έν  ήθέλησες ν ά  είσ- 
έλθης μαζή μας είς τή ν κατοικίαν, τή ν όποιαν μάς έτοίμασες —  καί 
άπέκροοσες σχεδόν άποτόμως τή ν παράκλησίν μου; Τ ώ ρα έξηγήθη 
αύτή ή συμπεριφορά σου. Τ ώ ρα έννοώ  ότι ήθέλησες ν ’ άκοφύγης 
τάς έκφράσεις τής ευγνωμοσύνης, τή ν όποίαν σοί όφείλΟμεν. .Ή  
λεπτότης σου δ έν  σοί έπέτρεπε ν ά  ίδης κα ί ν ’ άκούσης πόσον, ευ
τυχείς μάς έκαμες.

Έ πεθύμουν ν ά  σοϋ γράψω  άκόμη π ο λλά , πάρα π ο λλά  —  ά λ λ ’ 
ά ναγκάζομαι ν ά  παύσω. Είμαι πάρα πολύ καταβεβλημένη άπό τό 
ταξεΐδυ Δ ιά  σήμερον λο ιπ ό ν  άρκεί —  ύγίαινε. Ά λ λ ’ αϋριον γευ
ματίζω  είς τό σπίτι σου. Μάς στέλλεις τή ν ά μαξα ν μέ τόν Φρι· 
δερίκον θείσεν ;

"Α χ  Κ αίϋ! Ή  χαρά μου, ότι θ ά  έπανίδω τό Αγαπητόν μου
Δ ρόννιγχω φ , δέν «εριγράφεται. Π ώς σοϋ φαίνεται ή Καρμε- . 

λ ίτ α ; Δ έν  σοί φαίνεται ώς κυπάρισσος φω τιζομένη ύπό τώ ν  άκτίνω ν 
έσπερινοΰ ήλίου;

«Σέ άσπάζομαι όμοΰ μέ τή ν Ι ο υ λ ία ν  κα ί μένω  πλήρης ευγνω 
μοσύνης καί άγάπης. Μερτσέδες.»

Ή  Μερτσέδες είχε δίκαιον. Ή  Κ αρμελίτα  ήτο ύψηλή .καί εό- 
σωμος καί έτι ώραιοτέρα ή πρότερον. Ο ί .όφ θαλμ οί ήσαν λα μ 
πρότεροι καί ζωηρότεροι καί ύπό τή ν κυματίζουσαν κατάμαυρον 
κόμην έφαίνετο ή ώ ραία έσχηματιομένη κεφαλή μ έ  τό ώραιότατον, 
ό λ ίγ ο ν  τι ώ χρόν πρόσωπον. Κ α ί ά ν  δ έν  άπώ λεσεν καθόλου τήν 
προτέραν ζωηρότητα, ούχ ήττον όμως αί κινήσεις αύτής ήσαν ήρε- 
μώτεραι, πρό π ά ντω ν δέ το ύπερβολικώς Απότομον καί έκ τώ ν 
στιγμιαίω ν έντυπώσεα>ν εύερέθιστον τοϋ ήθους είχεν ήδη έκλείψει.

Τδ.ν πατέρα της ένηγκαλίζετο ή Κ α ρ μ ελίτα  μετά τής αύτής, ώς 
πρότερον, τρυφερότητος, πρός δέ τή ν μητρυιάν της έφέρετο, άνευ 
θερμότητος μ έν, ά λ λ ά  μετά παιδικού σεβασμού. : Α ί νουθεσίαι καί 
τά  διδάγματα τής Μερτσέδες, α ί έπιστολαΐ. τού. Κ αίϋ  καί α ί έ ν  αίιταίς 
προστιθέμενοι παραινέσεις τής Κ λεμ εν τίν α ς Ιου λία ς, δέν ; έμειναν
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Λνρο έ«ιδρά«55ως έπί τοδ χαρακτήρος τοΰ κορασίου. Τ ώ ρα δέ ή Κ λε- 
μ εντίνα  ’Ιουλία  ούδαμώς ήναντιοότο πρδς τάς έπιθυμίας τής Καρ- 
μελίτα ς, ά λ λ ' ά φ ιν εν  αύτήν έλευθ έρα ν ν ά  τρέχη εις τδ  πάρκο ν , ε|ς 
τή ν αύλήν, είς τό ν  σταΰλον ιώ ν  Ιππων, είς τάς άποθήκας, είς τήν 
οΙκίαν ιο ύ  έπιστάτου, κα ί πρδς τή ν μικράν της φ ίλη ν  Ά ν ν α ν .

Κ α ί πάντες έδέχοντο τή ν Κ α ρμβλίτα ν μέ τάς ενδείξεις ζωη- 
‘ ροτάτης χαράς. Ή  Κ α ρλόττα  μώλιστα είχε στολίση τδ διυμάτιον 
τής Κ αρμελίτας μέ ά ν θ η ,. ό δέ Βόμστωρφ δέν παρέλειψ εν έπίεης 
ν ’  άγοράση δ ι ' . αύτήν κ α τά λλη λα  δώρα? Μ Ιγ α ν  πόθον ιρθά νετο 
ήδη ή Κ αρμελίτα  νή  έπισκεφθή τδ ν  Βόμστωρφ έν τ ζ  κατοικίφ του, 
έν τφ πύργψ, ά λ λ ά  δέν είχε τδ θάρρος.

Τ δ  άπόγευμα. πλησιάσασα κρυφίως πρδς τδ ν  πύργον, είδεν έν 
έκ τώ ν  παραθύρων ά νεω γμ ένον, κα ί διέκρινβ τδ ν  Βόμστωρφ ίστά- 
μ εν ο ν  ά κίνητον ώς άνδριάντα έ ν  τφ μέσιρ τού δωματίου καΓπαρα· 
τηροϋντα άτενώ ς, μέ άφηρημένον βλέμμα, είκόνα τ ιν ά  κρεμαμένην 

έπί τοδ τοίχου.
Ή  -Καρμελίτα δέν  είχε λάβη ακόμη τή ν εδκαιρίαν ν ά  τδ ν  Ιδη 

κ α ί ν ά  όμιλήση μετ’ αύτοΰ, διότι κατά τή ν πρωίαν τής άφίξεώς τω ν  
δ Βόμστωρφ, 4κ μετριοφροοόνης καί λεπτότητος δέν ένεφανίσθη.

Π ρότερον, ή  Κ α ρμ ελίτα  μ έ  δ λ η ν  τή ν  ά φ έλεια ν θ ά  τφ έφ ώ ναζε, 
«Κύριε φ δν Βόμοτωρφ, δέν  μέ βλέπεις;» ' ά λ λ ά  τώρα κατείχετΟ ύπό 
τίνος αΐδοός κα ί δειλίας. Δέν έτόλμ α  ν ά  τψ φωνάξη, κα ί έδίσταζε

Ο  Δ Ο Υ =  Τ Ο Υ  Κ Λ Α Ρ Α Ν Σ .

νά  ύπάγη πρδς αύτόν, χω ρίς ν ά  γνω ρίζη  καί αδτή τδ αίτιον, τώ ν 
δισταγμών της τούτων. Ή δ η  έκινοϋντο έ ν  τή  ψυχή της τά πρώτα 
Οπέρματα παρθενικής αΐδοδς κα ί δειλίας. Ά λ λ ά  κα ί δ Βόμοτωρφ 
έφαίνετο ήδη δλω ς διάφορος ή πρότερον. Ό  Ιματισμός του, δ λ ο ν  
του τδ έξωτερικδν είχε μεταβληθή, προοέτι δέ καί ή δψ ις τοδ προς· 

•ώπου του έφαίνετο είς τδ κοράσιον σοβαρωτέρα. Κ α ί πράγματι ό 
Βόμοτωρφ σήμερον άκριβώς κατελί|φδη ύπδ τοδ πόδου πρδς τδν 
πρότερον έλεύθερον κα ί άτακτον β ίον  του.

Ό  Βόμοτωρφ έπόδει κατά τώς ώρας ταύτας τής άπομονώσεως 
τή ν άρρητον έκείνην μα γείαν, ήν έξήσκουν έπ αδτοδ τά καπηλεία, 
κα ί κατελαμβάνετσ ύπδ τοδ δυσάρεστου συναισδήματος, δ*ερ έμ· 
πνέει ή έρημία καί άπομόνωσις είς ζωηρούς χαρακτήρας. Π όσον μακρά 
τφ  έφαίνετο ή ήμέρα, πόσον μακρά ή έσπέρα —  καί δτα ν οί «όνο; 
τφ  άφήρουν τδ ν  δπ νον, πδσον άτελεύτητος τφ έφαίνετο ή ν ό ζ !

Διακαώς ήδη έπόδει ή  ψυχή του άνδρώπους, άκροατήριον, ά- 
μέριμνον φλυαρίαν, δαυμασμόν, λαμποκοπούσας φιάλας καί ποτήρια, 
μ έδη ν, συνωστισμόν, ζω ή ν  καί κίνησιν. Ή  δέ φαντασία του τφ 
παρίστα πάντα ταϋτα μέ έτι λαμπρότερα χρώματα τής πραγματι- 
κότητΟς. Τοιαδτα συναισδήματα έρημίας καί άπομονώσεως κατ- 
ελά μ β α ν ον αύτδν συχνάκις έ ν  τή μονοτονία  τοδ νέου βίου του· 
ένίοτε μάλιστα, δπώς τδ ν  παρελθόντα χειμώ να, κατελάμβανεν 
αότόν κόρος κα ί άηδία τής ζω ής έν γένει. Κ α ί όμως προσεπάδει 
μ έ  δ λ η ν  τή ν δύνα μ ιν  τής θελήσεώ ς του νά  καταδαμάζη καί νά  
καταπνίγη τά δλιβερά  ταδτα συναισθήματα. Ε ίχε πάντοτε κατά 
ν δ δ ν  δτι έδωκε τό ν  λ ό γ ο ν  τής τιμής του είς ά νθρω πον, είς δ ν  
ώ φ ειλε τά πάντα.

Ο ί κάτοικοι τής πόλεω ς Σ . έβλεπον μετ’ έκπλήξεως κα ί θαυ
μασμού τή ν μεταβολήν, ή ν  ύπέστη ό  Βόμοτωρφ. Κ α ί έμ εινεν μέν 
ό ίδιος ώς πρδς τά  ά λ λ α :  ή όμ ιλία  του, ή συμπεριφορά του, ήτον,

ώς πρότερον, αινιγματώδης, θεατρική, κυνική, π ο λλά κ ις κομπαστική. 
Ά λ λ ά  δ έν  ήτο π λέον Ικκεντρικδς έν τή ένδυμασίφ του, δέν. δι- 
ενυκτέρευε π λέον είς τά  καπηλεία έν συναναστροφή μετ’ άνδρώ π ω ν 
άμφ ιβδλω ν ήδώ ν καί έπλήρω νεν, δτι παρήγγελλε.

«’Εσείς είσθε, κόμησσα Κ α ρ μ ελίτα ; Κ α λώ ς ώρίσατε είς τδ 
Δρόννιγχω φ. "Ο λα τά ά γα δ ά  πνεύματα τώ ν  δασών ν ά  σάς προ
στατεύουν καί ν ά  σάς προφυλάττουν» έφ ώ ναξεν δ Βόμοτωρφ καί 
έξέτεινε τδ ν  βραχίονα μέ ζω ηράν, θεατρικήν χειρονομίαν.
Ή  Κ α ρμ ελίτα  έπορεόδη πρδς συνάντησίν του βραδέως βηματίζουσα 
έπί τής άοτρώτου καί άγριας πλατείας, έχουσα τή ν κεφ αλήν ό λ ίγ ο ν  
τι κεκλιμ ένη ν. 01 πόδες αδτής έβυθίζοντο είς τά  χόρτα κα ί τάς 
κνίδας, ά η ν α  έκάλυπτον τδ έρημον τούτο τεμάχιον τοδ έδάφους, τδ 
όμοιάζον πρδς α ύλή ν παλαιού τίνος λησμονηδέντος μοναστηρίου.

«Δέν έρχεσδε μέσα νή  ίδήτε τή ν  κατοικίαν μ ου, κόμησσα; έφώ

ν α ξεν  ό Βόμοτωρφ.

«ώ v a l  έπεδόμουν πολύ — ».

«Σάς παρακαλώ, έλάτε. Ή  θόρα είνε  άνοικτή. Πρό παντός 

ά λλο υ, κα λώ ς ώρίσατε.»

Ή  Κ αρμελίτα  έδραμε ταχέω ς περί τό ν  πύργον καί είσήλδεν 
είς τή ν κατοικίαν τού Βόμοτωρφ, έχουσα εδρέως άνεω γμένους τούς 

όφθαλμούς.

Τ Ε Β Φ Η Κ  Τ Τ Α Σ ΙΑ Σ .

«Δέν σάς εύχαρίστησα άκόμη διά τά ώραϊα ζαχαρωτά» είπεν 
τείνουσα τάς χείρας πρδς τδ ν  Βόμοτωρφ.

«Τά ώραϊα, μ εγά λα  μάτια τοδ πατέρα της έχει1; —  παιδάκι μου, 
άγαπητό μου παιδί — !» έψιδύρισεν δ Βόμοτωρφ, καί ή Καρμελίτα 
έχαμήλωσε τά βλέμματα έντροπαλή καί συγκεχυμένη.

«Ό μ ιλείτε  τώρα μέ εύκολία ν τή ν Ιταλικήν, κόμησσα;» προσ- 
έδηκεν δ Βόμστωρφ, ύψώσας τήν φ ω νήν καί προσλαβών ύφος 

μετραύτερον.
Ή  Κ αρμελίτα  έκίνησε τή ν  κεφ α λή ν άχοφαηκώς.
»Είνε ή ώραιοτέρα γλώ σσα τής οικουμένης» είπεν ό Βόμοτωρφ 

κα ί ά νω ρδω δείς συγχρόνω ς ήρχισε νά  άδη μ έ  βαδείαν κ α ί δυνατήν 
φω νήν έ ν  τοσκανική διαλέκτω έν άσμα τοδ οίνου καί τοΰ έρωτος.

«’Ε ν νοείτε  αυτό τδ τραγούδι;»
«Ό χι, ά λ λ ά  είνε ώραϊο, πολύ ώραϊο. Π αρακαλώ, ήσθε καί 

σείς ποτέ οτήν ’Ιταλία;»
«Ναί, κόρη μου, ήμουν. Ή σ α ν  χρυσά χρόνια  τότε δι’ έμέ. 

Έ ζη σ α  ήμέρες, εδτυχισμένες, άλησμόνητες: Λ οιπόν! Τ ί κάνουν οί 
κύριοι Σλείβεν, καί ή κόμησσα Μερτσέδες;»

«Κ αλά, εύχαριστώ.»
«Χαίρεσδε βέβαια ότι έγυρίσετε στό Δ ρόννιγχω φ  καί έπανίδετε 

τδ ν  πατέρα σας καί τή ν μητέρα;»
Ή  Κ α ρμ ελίτα  κατένευσε σιωπηλή.
« Ά , ό πατέρας σας ε ίνε  άνεκτίμητος άνθρωπος. Τ ό ν  άγαπώ 

καί τό ν  λατρεύω. Βέβαια κ α ί σείς θ ά  τό ν  αγαπάτε πάρα πολύ;«
Κ α ί π ά λιν  κατένευσεν ή Κ α ρμελίτα  μετά ζωηράς κινήσεως.

«Καί τήν μητέρα σας έπίσης;»
»Αδτδ έδώ είνε δέρμα τίγρεως;» άντηρώτηοεν ή  Κ αρμελίτα, 

δίά ν ά  μή άποκριδή είς τή ν δυσάρεστον έρώτησιν τοδ Βόμοτωρφ.

«Ό χι, είνε δέρμα πάνδηρος»

ΚΛΕΙΩ. 3 * 7

«Τ δν έσκοτώσετε σείς ό ίδιος;»
Ό  Βόμοτωρφ έδιυκεν άπάντησιν, —  μ ία ν  άπάντησιν μέ τδ σύν- 

ηδες κομπαστικόν δφος του, τή ν δποίαν ή Κ αρμελίτα  δέν  ήδύνατο 
νά  έννοήοη, διότι ούτε κ ά ν  προσείχε κ α λά  είς τούς λόγους του.

"Ηδη δέ λαβοδσα δ λ ο ν  της τδ θάρρος ήρχισε ν ά  περιεργάζεται 
τδ  δω μ άτιον κα ί ν ά  παρατηρή τ ά  έπιπ λα  κ α ί λοιπά, άντικείμενα.

Έ πλησίασε πρδς τδ μέγα  κ λω β ίον  καί ήκουε μετά χαράς τδ 
κελάδημα τώ ν  π τηνώ ν καί έδεώρει τ ά  πηδήματά τω ν, κα ί έίτα 
έστράφη πρδς τά  ά νθη , -έξήτασε τά βιβλία καί έρριψεν έ ν  βλέμμα 
ώσαύτως είς τό ν  κοιτώ να τοΰ Βόμοτωρφ.

«ώ, έδώ είνε ώραϊα. Έ δ ώ .ή θ ε λ α  κ’έγώ νά  κατοικώ! «είπεν 
ή Κ α ρμ ελίτα  μετ' ένθουσιασμοΰ κα ί μ έ  άστράπτοντα βλέμματα.

«’Ε λπ ίζω  ότι θ ά  μέ έπισκέπτεσδε συχνά» είπεν. ό Βόμοτωρφ 
γ ε λ ώ ν  έξ εόχαριστήσεως.

»Ναί, δ τα ν  μ έ  άφ ίνουν, —  ftv  μου τδ έπιτρέπη δ  πατέρας κα ί 
— » άπήντησεν ή Κ α ρμ ελίτα  κα ί διέκοψε τή ν φράσιν.

«’Ε λπ ίζω  δτι θ ά  σοδ τδ έπιτρέπη ευχαρίστως.»
Ή  Κ α ρμ ελίτα  δψωσε τούς ώμους. Έσκέπτετο τή ν μητρυιάν 

της. Είς πάσαν έκτακτον περίσταοιν παρουσιάζετο πάντοτε είς τδν 
νο ϋν τοΰ κορασιού ή είκώ ν τής μητρυιάς.

Τ δ  φ δινόπω ρον μέ τό ν  διαυγή οδρανόν του, μ έ  ,τά μεταβαλ
λό μ εν α  χρώματα τώ ν  φ υλλω μά τω ν, μέ τδν καδαρώτερον ά λ λ ά  καί 
ψυχρότερον άέρα του έπληοίαζε βαθμηδόν πρδς τδ πέρας του, καί 
ό βίος δέ έ ν  Δ ρ όννιγχω φ  έγένετο διάφορος.

Ό  Καίϋ, δστις ήγάπα τάς συν«ναστροφάς, έστελλε καθ' έκάστην 
εβδομάδα προσκλήσεις είς τούς φίλους καί γνω στούς του, ή δέ Κ λε- 
μ εντίνα  'Ιουλία  συγκατένευεν δνευ  ά ντιλογία ς καί έπεσώρευεν έν 
τή γω νίφ  τοΰ γραφείου της τά περισσεύοντα 4κ τώ ν  καθημερινώ ν 
έξόδω ν ποσά. .

’ Από καμμίαν σχεδόν έκ τώ ν  συναναστροφών τούτων έλειπον 
οΐ συγγενείς τοΰ Καίϋ, ή δέ Κ λεμ εν τίν α  ’ Ιουλία  έφαίνετο είς όλα  
πειδομένη κα ί μηδέποτε άντιλέγουσα. Ούτε κ ά ν  περί τής διαμδνής 
ή άχομακρύναενις τής Κ αρμελίτας έκ τοΰ Δ ρ όννιγχω φ  έφίνετσ π λέον 
λό γ ο ς , μετά τή ν έ ξ 'Ιτ α λ ία ς  έπιστροφήν.

Οΰτω λοιπ όν δ Κ αίϋ  θ ά  ήτο λ ία ν  ευτυχής καί έντελώ ς ευ
χαριστημένος, ά ν  μή ή Μερτσέδες άπησχόλει άκαταπαύστως τ ό ν  νοΰν 
του. Έ ν έ β α λ λ ε ν  αύτδν είς άνησυχίαν κα ί φροντίδας ή  ύγεία τής 
κόρης.

Ό τ ε  ήμέραν τινά  οί Σ λείβ εν  ήναγκάσδησαν ν ά  μ είνω σιν έν 
Δ ρ όννιγχω φ  ένεκα τής κακοκαιρίας κα ί ό Κ αίϋ  τή ν  ά κόλουθον 
πρω ίαν έπεχείρησε μετά τής Μερτσέδες έκδρομήν τ ιν α  είς τδ δάσος, 
ή νεά νις έκάδισεν αίφνης έπί ένδς θρανίου, έστήριζεν είς τάς χείρας 
τή ν  κεφ α λή ν της κα ί ήρχισε ν ά  κλαίη.

Π I Ν Α  Κ

ι. Ο ΜΕΓΑΣ ΔΟΥΞΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣΝΙΚΟΛΑΓΕΒΙΤΣ, μβτά  
βιογραφίας (έν  δ ελ. ¡ο ξ).

2. ΕΫΑΡΕΣΤΟΝ ΜΥΣΤΙΚΟΝ. Ε ίκ ώ ν  ύπό A d o lf Hering 
(έ ν  ο ελ . 309)·

3- ΕΡΙΣ ΕΝ ΤΗ ΑΥΛΗ ΤΗΣ ΟΙΚΙΑΣ. Κ α τά  τήν ελα ιο 
γραφίαν τοϋ J. Bartenek (έν  σ ελ. 313).

4. Ο ΔΟΥΞ ΤΟΥ ΚΛΑΡΑΝΣ (έ ν  Ο ελ. 3IÖ).
Ό  θάνατος άφήρπασε κατά τάς τελευταίας ταΰτας 

ήμ έρας π ο λ λ ά  μ έ λ η  ή γεμ ο νικ ώ ν οίκω ν έ ν  Ευρώπη, προς 
νέους κα ί γέροντας έπ’ ίσης άδυβωπήτως φερόμενος. 
’Α λ λ ά  τήν βαθυτάτην καί διαρκεστάτην έντόπωσιν έν- 
εποίησεν άναμφιβόλω ς ή βϊδηβις τοΰ ταχέος θανάτου 
τοΰ δουκός τοΰ Κ λά ρα νς, υΐοΰ τοΰ πρίγκηπος τής Ού- 
α λ ία ς  καί μ έ λ λ ο ν το ς  διαδόχου τοΰ ά γγλικ οΰ  θρόνου. 
Ό  έ ν  τφ  ά νθ ει τής ήλικίας του ά π οθα νώ ν δ ο ύ | ήτο ού 
μ ό ν ο ν  έ ν  Ά γγ λί< ? ά λ λ ά  καί έ ν  ταΐς ά λ λ α ις . χώραις, 
έν θ α  διέτριψε, λ ία ν  άγαπητός καί προσφιλής διά τάς 
άρετάς καί τούς άγαθούς τρόπους του. Ε ίχ ε  μόλις συμ- 
πληρώση τό 28 έτος τής ήλικίας του καί Ι μ ε λ λ ε ν  έντός 
ό λ ίγ ω ν  ¿βδομάδων ν ά  νυμφευθή τή ν περικαλλή έ§-

Πέριξ έν τφ δάσει έπεκράτει παντελής ήρεμία. Ούχί δπνος, 
. ά λ λ ’ δ  θάνατος έφαίνετο έ.τελδώ ν είς τδν τέως ζω ν τα ν ό ν  κόσμον. 
Έ κ  τής άπονεκρουμένής φύσεως άπελύετο ύγρά τις πνοή, καί κρύφια 
άρωματώδης όσμή άνεπεμπετο έκ τώ ν  μεμαρασμένω ν φ ύλλω ν.

«Τί έχεις, Μερτσέδες;»
« Ό λα  πεθαίνουν —  κ' έγώ  θ ’ άποθάνω  —  γρήγορα —  γρήγορα.»
«Ποΐαι σκέψ εις! Μερτσέδες !»

| »Καί δμως ε ίν ε ,ά λή θ ε ια , Καίϋ. Τ ό  ταξείδι μέ ωφέλησε, καί 
δμως ήζευρα δτι αύτή ή καλλιτέρευσις ήτο μία ά ναλαμπή τοΰ λύχνου, 
όπου οβύννεται Ό τ α ν  .έλεγα  είς τούς περιστοιχοΰντας με, δταν 
έγραφα είς σέ, δτι αίοθάνομαι έπανελθούσας τάς δυνάμεις, ήζευρα 
κ α λ ά  δτι ήτο άπάτη. Κ α ί σήμερα άκόμη δέν ήθελα  νά  τό είπώ. 
Ά λ λ ά  επί τέλους αίοθάνομαι τή ν ά νά γκ η ν ν ά  όμιλήσω είς ένα  ά ν 
θρω πον, νά  έκφρασθώ, νά  κλαύσω τδν π όνον μου. "Ισως εύρω 
παρηγοριάν παρά τοΰ φ ίλου· ά> πόσον εύεργετική είνε ή  παρηγορία! 
Ά ν  κα ί ξεύρω δτι ή παρηγορία προέρχεται μ ό ν ο ν  άπο οίκτον, έν 
τούτοις δμως τή ν δέχομαι εύχαρίστως. Χωρίς τήν έλπίδα ό άνθρωπος 
θ ' άπέθνηακε ζω ντα νός. 'Ακόυσα π ολλά κις ν ά  λέγουν δτι τήν 
άνοιξη δταν ό λ α  ξά να γεννώ ντα ι, οί πάσχοντες έκ  τοΰ στήθους 
άφίνουν τή ν υστερινήν πνοήν ‘τω ν. Ά χ ’ Κ αίϋ  —  — » ένταϋθα δι
έκοψ αν τούς λόγους της σπαρακτικοί λυ γ μ οί —  «καί πόσον έπεθύμουν 
νά  ζήσω ά κ ό μ α ! Ό τ ε  έσχάτως βίσήλθον είς τά ώραϊα δώματα, ά- 
τιν α  είχες έτοιτάση δι' έμέ, ή άπερίγραπτος χαρά μου μοί ένέτνευσε 
ν έ α ν  έλπίδα. Ή μ η ν  άπείρως εύτυχής κα ί έπίστευον δτι άνέκτησα 
τά πάντα. Ά γ α π ώ  τή ν ζω ή ν, τδνν κόσμον, καί πρό π ά ντω ν —  
αύτδν έδώ τδ ν  μικρ όν κόσμον. 'Οσάκις μ έ λ λ ω  ν ά  έπισκβφθώ τδ 
Δρόννιγχω φ, τρέμω έκ χαρμόσυνου ταραχής. Έ δ ώ  είνε πάντοτε ό 
νοΰς μου, άκόμη καί όταν εύρϊσκωμαι πολύ μ α κ ρ ά ν  Ή  α ύλή , τδ 
δάσος, τό πάρκο, τά λειβάδια, ο ϊ κάμποι —  ό λ α  έχουν έδώ ωραιότερα 
χρώματα πάρα κά θε ά λ λ ο  μέρος. Κ α ί είς α ύίή ν  τή ν ώ ραίαν 'Ιτα 
λ ία ν , ά κόμ η  κα ί ε ίς  τ ή ν  Ν εάπολιν συνέκρινα  π ολλά κ ις αύτάς -ιάς 
κ α λλο νά ς, καί ότα ν ένεθυμούμην τό Δ ρόννιγχω φ , έρρεον δάκρυα 
πόθου έκ τώ ν  δφ θ α λμ ώ ν μου. . Κ α ί πρδς τούτοις —  όχι —  καί πρδ
π ά ντω ν — »

Ή  Μερτσέδες ¿¡έκοψ ε τή ν  ό μ ιλ ία ν  της. Έ κρυψε τδ πρόσωπον 
μ έ  τά ς χείρας κα ί δ ιά  μέσου τώ ν  δα κτύλω ν έρρεον τ ή  δώκρυώ της,

Ό  Κ αίϋ έμεινεν έπί τινας στιγμάς άφωνος. Δέν εύρισκε λέξεις. 
Έ π ί τέλους έλυσεν έλαφρώς τάς χείρας της κα ί ήρώτησε:

«Τί έλεγες, Μερτσέδες, καί πρό π ά ν τ ω ν ;  -

Σιωπώσης δέ είσέτι τής κόρης, ό Κ αίϋ  έγονυπέτησεν ένώ πιόν 
της κ α ί έθηκε τ ή ν  κεφ αλήν του έπί τ ώ ν  γ ο ν ά τω ν  της. Ή  κόρη 
έθώπευσεν έλαφρώς τή ν κόμ ην του, πρδς παρηγορίαν αδτοΰ, —  καί πρδς 
παρηγορίαν έαυτής. Ά λ λ ’ αίφνης περιέλαβε τήν κεφ αλήν του μετα
ξύ τ ώ ν  χειρώ ν της κα ί έπίεσεν αύτήν πρδς τδ στήθος της έ ν  τή 
τρικυμιώδει δρμή τοδ αίσθήματός της.

________ (Έ π ετα ι συνέχεια.!

Ο Θ Η Κ Η.

αδελφήν του, τήν χριγκίπησσαν Μ αρίαν τού Τ εκ . Ό  
βίος τοΟ νεαρού δουκός παρήλθεν άθορύβως. Τ φ  1879 
έπεχείρησεν ό δού£ μετά τοΰ νεω τέρου αύτοΰ άθελφού 
τοΰ. πρίγκηπος Γεω ργίου μακρόν τα|είδιον είς τάς Δυ- 
τικάς 'Ινδίας, μ ε τά  τ ιν α  δ έ  χ ρ ό ν ο ν  έτέραν μακροτέραν 
περιήγησιν, περί τήν γήν. Κ α ί αυθις τφ  1889 μετέβη 
είς τάς ’Ινδίας, παρέστη δέ καί έ ν  'Α θ ή ν α ις  μ ετά  τοΰ 
πατρός αύτοΰ είς τούς γόμ ους του Δ ιαδόχου· Έ ν  τψ 
στρατφ είργά^ετο ά όκνω ς άπήλαυε δέ μ εγά λη ς έ ν  αύτψ 
ύπολήφειυς διά τή ν  άκρίβειαν μ ε θ ’ ής έ ξε τ έ λ ε ι τάς ύπο- 
χρεώ σεις του. Δ ιά  τοΰ θ ανά του τοΰ δουκός τοΰ Κ λ ά 
ρανς έγ έν ετο  ήδη κληρονόμος τοΰ θρόνου ό πρίγκηψ· 
Γεώ ργιος, γεννη θ είς τή 3 ίουνίου 1865 -

2. ΤΕΒΦΗΚ ΠΑΣΣΑΣ ΠΡΟΗΝ ΑΝΤΙΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΑΙ- 
ΓΥΠΤΟΥ (έ ν  σ ελ . 3 ιό).

Ω σ α ύ τω ς θ λιβ ερ ά ν έντόπω σιν ένεποίησεν ό πρό
ωρος θάνατος τοΰ Κ εδίβου τής Α ίγυπτου, περί ού ο λίγα  
τ ινά  έγράφησαν έ ν  τψ  προηγουμένψ  άριθμφ  τής Κ λειοΰ ς 
έ ν  τή βραχεία: βιογραφίψ ήτι^ συνώδευσε τή ν  ε ίκ ό να  
τοΰ υίοΰ καί διαδόχου αύτοΰ Α μ π ά  πασσά.



Δ ια φ ο ρ α Ι  η μ ε ρ ο μ η ν ία ς .  "Ολοι· ο ί τόποι, ο ίη νες εύρίσκονται 
.ύπό τον αύτόν μεσημβρινόν, έχουσι κατά τή ν αύτήν στιγμήν μεσημ
βρίαν, έπομένως, τά ω ρολόγιά των- συμφωνούσιν άκριβέστατα. " θ Γαν ' 
δύο τόποι κείνται ύπό δύο διαφόρου; μεσημβρινούς, Απέχοντας κατά 
μ ία ν μοίραν άπ’ ά λ λ ή λ ω ν , αί μεσημβρίαι τώ ν  τόπω ν τούτω ν έχουσι 
χρονικήν διαφοράν τεσσάρων πρωτολέπτων τής ώρας, Α να λόγιο; δέ 
αύξανομένης τής άποστάσεως τ ώ ν  μεσημβρινών αόξάν εται κα ί ή 
χρονική διαφορά τώ ν  μεβημβριών. Ο&τιυ λ .  χ. είς άπόσταοιν τώ ν 
μεσημβρινών ϊσην πρός 15· μοίρας άντιστο.ιχεϊ διαφορά χρονική ϊοη 
πρός ι ώραν, καί ο&τω κα θ ' έξής. Κ α τά  . τάς πρό τού μεσονυκτίου 
ώρας ή διάφορά αδτη δύναται νά  άναφέρεται εις ήμέρας, κατά τήν 
τελευταίαν ήμέραν τού μηνός, είς μ ή ια ς καί κατά τή ν τελευταίαν 
ήμέραν τού έτους, είς έτη. Ούτω λόγου χά ρ ιν  ά ν  βύρισκώμεδα έν 
τ ιν ι τόπφ κατά τή ν ένδεκάτην ώραν τής έσπέρας, ήμέραν βάββατον, 
γνω ρ ίζομ εν δτι κατά τή ν αύτήν στιγμήν είς ά λ λ ο ν  τόκον, κείμενον 
15° άνατολικώ τερον, ε ίνε-μεσονύκτιον,'ήτοι άρχή τής Κ υριακής· ώσ· 
αύτιυς ά ν  κατά τό μεσονύκτιον τού νέου έτους πορευώμεδα άπό τίνος 
τόιτου πάντοτε κατά τή ν πρός δυσμάς διεύνδυνσιν δ ά  ουναντώ μεν 
τόπους έ ν  οίς τδ ν έ ο ν  έτος δέν  ήρχισεν άκόμη, τούναντίον δέ πο- 
ρευόμενοι κατά τή ν πρδς άνατολάς διεύδϋνσιν δ ά  φ δάνω μεν είς τό
πους, ένθ α  τό ν έ ο ν  έτος ήρχισεν ήδη. "Α ν άναχω ρήσωμεν άπό τίνος 
τόπου διευδυνόμενοι πρδς ά να τολά ς ή πρδς δυσμάς κα\ φδάσωμεν 
είς τό π ον  άπέχοντα ι 8οο άπδ τού σημείου τής άναχα-ρήσειυς ήμών, 
ή χρονική, διαφορά δ ά  ανέρχεται είς 12 ώ ρας· ά ν  δέ έξακολουδή- 
σιυμεν τή ν  πορείαν ή μ ώ ν κατά τή ν αύτήν πάντοτε διεύδϋνσιν καί 
διανύσιυμεν είσέτι ι8ο», δ ά  εύρεδώμεν αίφνης είς τό αύτό σήμεϊον 
άπδ τού όποίου είχομεν άναχωρήση άρχικώ ς· Ά λ λ ά  τότε τδ μέν 
ώ ρολόγιόν μας δ ά . σύμφωνη άκριβώς μέ τά ώ ρολόγια τού τόπου 
τούτου, ά λ λ ά  δ ά  διαφιυνώμεν πρός τούς κατοίκους δσον άφΟροί τήν 
ήμέραν τής έβδομάδος · ’Α ν  δηλαδή διά τούς κατοίκους τού τόπου ή 
ήμέρα τής άφίξεως ή μ ώ ν είνε Δευτέρα, δι’ ήμάς δ ά  είνε ή Κυριακή 
(άν ή διεύνδυνσις τού ταξειδίου μάς ήτο έκ δυσμών πρός άνατολάς) 
ή Τρίτη (άν ή θιεύδυνσις ήτο Αντίστροφος). Είς όμ οίαν άπορίαν δά  
περιέλδω σι δύο περιηγηταί, οίτινες άναχιυρήσαντες έκ τού αυτού 
σημείου, ό μ έν  διευδυνόμενΟς πρός Δυσμάς ό δέ πρδς άνατολάς, 
συναντιόνται αίφνης έ ν  τ ιν ι τόπψ άπέχοντι ι8ο° άπό τού σημείου 
τής άναχιυρήσεώς τιυν, ήτοι έ ν  τφ  μέσιρ τού περί τή ν γ ή ν  δρόμου 
τιυν. Δ ιά  τόν λ ό γ ο ν  τούτον έ ν  ταίς νήσοις τού Μ εγάλου ώκεανού; 
αίτινες τώρα έχουοι χριστιανικήν χρον ολο γία ν, ή ήμέρα τής έβδο
μάδος καί ή ήμερομηνία έξαρτώνται δλιυς διόλου έκ τής (έξ άνα· 
το λώ ν  ή έκ δυσμών) διευδύνσεως κ α δ ’ ή ν άφίκοντο oi Χριστιανοί 
είς τάς νήσους ταύτας. Ο ί Π ορ τογά λλοι καί οί 'Ο λ λ α ν δ ο ί περί- 

.έπλευσαν τδ άκριυτήριον τής Κ α λή ς 'Ε λπίόος κα ί άφίκοντο έπομένιυς 
'είς τάς ύπ’ αύτώ ν άνακαλυφδείσας κα ί κατακτηδείσας νήσους έκ 
δυσμών· τούναντίον δέ οί 'Ισπανοί έπλευσαν διά τού Μ αγελλανι- 
κού πορδμού καί βραδύτερον άπδ τώ ν  δυτικών άκτώ ν τής 'Α μ ε
ρικής κα ί έπομένιυς άφίκοντο είς -τάς κατακτήσεις τιυν έξ ά νατολώ ν. 
Έ κ  τούτου συνέβη ώστε έ ν  ταίς Ίσπανικαίς νήσοις ή ήμερομηνία 
ύπελείπετο κατά μ ία ν  ήμέραν τής τώ ν  Π ορτογα λλικώ ν καί τώ ν 
'Ο λ λ α ν δ ικ ώ ν . Τ ό  Μακάο παρά τή  κινεζική  άκτή κ α ί ή Μ ανίλα  έν 
Λ ο υ ζό ν άπέχουσιν άπ' ά λλή λιυ ν  περίπου 7'/a μοίρας κατά γωεγράφν- 
κό ν μήκος, ήτοι κατά 3® περίπου πριυτόλεπτα έν τφ  χρόνφ . Ά λ λ ά  
τό Μακάο, κα ταληφ δέν ύπό τώ ν Π ορτογάλλιυν, προέτρεχεν έ ν  τή 
ήμερομηνίφ, μέχρι τ.ού 1845, κατά μ ία ν ήμέραν τώ ν  έ ν  Μ αρίλφ Ι σ 
πα νώ ν. Ό λ η  ή Α μ ε ρ ικ ή  έλαβε τή ν εύριυπαϊκήν ήμερομηνίαν έξ 
ά να τολώ ν, μόνη δέ ή Α λ ά σ κ α  έλα β εν  αύτήν έκ Δυσμώ ν, ούτως 
ώστε οί παρά τά  μεδόρια Ρώσσοι καί Ά γ γ λ ο ι  διφδεροπώλαι ε ίχον 
πάντοτε διάφορον ήμέραν τής έβδομάδος. Ό τ ε  δέ α ί Ή νιομέναι 
Π ολιτεία ι ήγόρασαν τή ν Α λά σκα ν, ήναγκάσδησαν ν ά  μεταβάλιυσι 
τήν ήμέραν τής, έβδομάδος κα ί τή ν ήμερομηνίαν. Ε. Β .

Ν έ ο ν  γ ι γ ά ν τ ι ο ν  τ η λ ε σ κ ό π ι ο ν  Ύ π ό  τού γνωστού μηχα
νικού ΑΙναη ΟίετΙι έ ν  Αμερική κατασκευάζεται κολοσσιαίοχ .τηλεσ
κόπιον, δπερ μ έ λλε ι ν ά  έκτεδή έ ν  τή παγκοσμίφ έκδέσειτού Χικάγου, 
τφ  1893. Τ ό  τηλεσκόπιον τούτο δ ά  είνε Ισως τό πολυτιμότατον άμα 
καί δαυμασιώτατον έκθεμα. Ε ίνε δέ προιυρισμένον διά ν έ ο ν  τι 
άστεροσκοπείον, όπερ θ ά  ίδρυδή έπί τού όρους τού Ο ύίλσω νος έν Κα- 
λιφορνίφ. Εις μόνος φακός τού τηλεσκοπίου τούτου στοιχίζει 250 
χιλιάδας φράγκα, ή δέ ό λ η  συσκευή υπολογίζεται είς τρία τέταρτα 
σχεδόν τού έκατομμυρίου.

Π ο ρ α μ Ι ς  κ λ ε ι δ ο κ ύ μ β α λ ω ν .  Ο ί 'Α μερικανοί, δέλο ντες νά  
καταστήσιυσι πρωτοφανή έ ν  τή ίστορίφ τήν κατά τό προσεχές έτος 
γενησομένην έ ν  Χ ικάγφ  παγκόσμιον Έ κ δεσ ιν , έπινοούσι παντός 
είδους τεράστιας έπίχειρήσεις · ώς τοιαύτη δέ πρέπει ν ά  δεω ρηδή καί ή 
έπίνοια ένός κατασκευαστοΰ κλειδοκυμ βά λω ν, δστις σκοπεύει ν ά  
Ιδρύση πυραμίδα έκ 4 0 0  κλειδοκυμβάλω ν, καί ν ά  δέση είς κίνησιν 
τή ν γιγαντώ δη ταύτην μουσικήν δι’ ήλεκτρικής συσκευής, διευδυνομένης 
ύπδ ένδς μόνου άνδρός, δστις τοιουτοτρόπως δ ά  δόναται ν ά  παίζη 
έπί 400 συγχρόνως κλειδοκυμβάλω ν. Ά λ λ λ ο ίμ ο ν ο ν  είς τούς νεύρο· 
παδείς έπισκέπτας τής Έ κδέσεω ς.

'Ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς  έ ν  Ί α π ω ν ί φ .  Ο ί 'Ιάπ ω νες είναι π ά ν το τετ ο ύ  
σ υ ρ μ ο ύ . Αύτοί οί άνδρωποι, Οίτινες καπνίζουσιν δπιον, οίτινες 
τρέφονται μέ δρυζαν, οίτινες καταβροχδίζουσι φω λεάς χελ ιδ ό νω ν  
καί είτα Ιατρεύουσι τή ν . δυσπεψίαν τω ν  πίνοντες έξαίρετον τέΐον, 
οίτινες πλέκουσι τή ν κόμ ην τω ν είς μακρδν π λόκα μ ον καί ένδύονται 
μ έ  μέταξαν, αύτοί ο ί άνδρω π οι έχουσι καί τάς καθημερινά; έφη- 
μερίδας των·. Α π α ρ ά λ λα κ τα  δπως οί Ευρωπαίοι, άναγιγνιύσκουσι 
κα ί αύτοί τά νέα  τώ ν έφημερίδων κ α δ ’ έκάστην πρωίαν.

Ή  πρώτη Ιαπωνική έφημερίς ίδρδδη τφ 1872 Ίοκαχάμφ , σήμερον 
δέ ύπάρχουσιν ύπέρ τάς 7° °  έφημερίδας έ ν  Ίαπωνίς·,

Α ί μικραί πόλεις έχουσι τά καδημερινά φ ύ λλ α  τω ν, καί αί μι
κρότεροι πόλεις έχουσιν ώσαύτως έφημερίδας, έ ν  αίς δημοσιεύονται 
αί τρέχουσαι τιμαί τής όρόζης, τού τείου κ τλ., διάφοροι είδήσεις καί 
νέ α  τής ήμέρας, έτι δέ κα ί μεταφράσεις γ α λ λ ικ ώ ν  μυδιστορημάτων.

ΓΙρό τού εύτοχούς έκείνου έτοος 1872, δημόσιοι κήρυκες έφώ- 
να ζο ν  είς τούς δρόμους κα ί δ ιένεμ ον ξυλίνους πίνακας άτέχνω ς 
έπεξειργασμένους, έφ' ώ ν ήσαν γεγρα μμένα ι είδήσεις κα ί λεπτό-, 
μέρειαι περί τώ ν  έκτάκτω ν κάί ένδιαφ ερόντω ν συμβάντων τής ήμέρας. 
Σήμερον, α ί Ιαπωνικοί έφημερίδες, έχουσαι συνήδως μέτριον σχήμα, 
περιέχουσιν Ικανήν ύ λη ν , πάντα δέ τά σπουδαία γεγονότα  καί αύταί 
έτι αί έπιφολλίδες εικονογραφούνται γενικώ ς μέ άρκετά ώραίας 
ξυλογραφίας.

Έ ν  'Ιαπω νία πάντες γινώσκουσι τ ή ν  γραφήν κα ί τή ν ά νάγνω σιν, 
καί πάντες άναγιγνιύσκουσι μετ' ένδιαφέροντος. ΑΙ έφημερίδες, τώ ν 
όποιων ή τιμή είνε έφικτή είς ό λ α  τά β α λά ντια , άριδμούσι πλείονας 
τού ένδς συνδρομητάς έ ν  έκάστη οίκογενείφ.

Διά  τήν, έκτύπωσιν τώ ν  έφημερίδων τούτων χρειάζονται περί 
τάς ιο ο  χ ιλιά δα ς τυπογραφικών στοιχείων. Ά λ λ ά  πρός έκτύπωσιν 
συνήδους τινός φύλλου άρκούσι δέκα χιλιάδες στοιχείων. Ά φ ού  
άναγνώ ση τό πρός έκτύπωσιν «άντίγραφον» ό πρωτοδιορδωτής έκ- 
λέγ ει τά τυπογραφικά στοιχεία καί τά διανέμει είς μικρούς παίδας, 
οίτινες φέρουσιν αότά τρέχοντες είς τό τυπογραφείον. Ά λ λ ά  μ εδ ’ 
δ λ η ν  τήν έν τοϊς έργαστηρίοις έπικρατούσαν σύγχυσιν, ή  έργασία 
γ ίνετα ι μετά καταπληκτικής ταχύτητος κα ί άκριβείας.

'I I  έφημεριδογραφία έ ν  Ίαπω νίφ  ύπδκειται είς τή ν έπίκρισιν, 
ήιις είνε πολύ αυστηρά. «Πάσα έφημερίς, δημοσιεύουσα άρδρον τι 
ά ντιβα ίνον πρός τή ν δημοσίαν τά ξιν  ή τή ν ή δικ ή ν, παύεται» , λέγ ει 
ό περί τού τύπου νόμος. . ■

Έ κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί ς  ά π ό  τ ή ς  γ ε ν ν ή σ έ ω ς  τ ο ύ  Ρ ο σ σ ίν η  
συμπληρούται τή 29 φεβρουαρίου τού παρόντος έτους. —  Ό  μέγας 
Ιτα λός μελοποιδς Gioacliino Aníonio Rossini άνήκει είς τή ν δλι- 

γ ά ρ ιδμ ον χορείαν τώ ν  έκλεκτώ ν έκείνω ν, ώ ν  ή τέχνη ύπερβδσα 
τά όρια τής έαυτών πατρίδος άντήχησε μακράν είς σύμπασαν τήν 
οίκουμένην κα ί διήγειρε τό ν  δαυμασμόν κα ί τόν ένδουσιασμόν 
παντόςτού πεπολιτισμένου κόσμου. Ό  Χ ά ϊνε  ώνόμασεν αύτόν «Ή λιον 
τής ’Ιταλίας». Κ α ί πράγματι ούδαμού ήχησαν τόνοι λαμπρότεροι καί 
χαριέστεροι,' ούδαμού μελω δίαι ζωηροτέρας χαράς καί εύδομίας ή έν 
τή  μουσική τού Ροσσίνη. Έ π ί ιταλικού έδάφους, ύπό Ιταλικόν οό- 
ρ α νόν γ εννη δείς καί άνατραφείς είχε τή ν μεσημβρινήν χά ριν καί 
ευτραπελίαν, καί Ιταλικόν κ ά λ λ ο ς  άπήστραπτον έν ά νεξα ντλήτφ  
πλησμονή καί άφ δονία α ί δαυμάσιαι · αύτού μελφδίαι. Παρά τό 
λ ίκ ν ο ν  αύτού έστάδησαν αί Χάριτες, έπεδαψίλευσαν αύτφ τά άδά- 
ν α τα  δώρά τω ν κα ί χαρμοσύνως είσήγαγον αύτόν είς τή ν ζω ή ν, ής 
οί α γώ νες καί α ί πικρίαι δέν έπεσκίασαν τό πνεύμα κα ί τή ν καρδίαν 
του. Πεπροικισμένος μέ φαντασίαν ζωηροτάτην,' ήτις ούδέποτε έφαί- 
νετο μέλλουσα ν ά  έξα ντληδή  ά λ λ ' άείποτε αύξανομένη, ε ίχεν  είς 
τή ν διάδεσίν του τό βεύμα τώ ν  ά δα νά τω ν μ ελω διώ ν άστείρευτον 
ώς ούδείς ά λ λ ο ς, έξαιρουμένου μόνου τού Μ όζαρτ. Έ κ  τώ ν  συμ
πατριωτών αύτού ούδείς όπερέβαινε τόν Ροσσίνη κατά τή ν μουσικήν 
μεγαλοφυίαν. Ούδενός ή μουσική είχε μαγευτικωτέραν χά ριν τής τού Ροσ- 
σίνη, ούδενός αί μελω δίαι έδέσμευσαν μέ χαριέστερα καίδελκτικώ τερα 
δεσμά τώ νά νδρώ π ω ν τά ψοχάς καί τάς καρδίας. Ά λ λ ά  κάί ό κόσμος 
ούδένα ά λλο νμ ελοπ οιό νμ ετά  πλείονος εύγνω μοσύνηςάντήμειψ εδιάτάς 
χρυσός κα ί γλυκεία ς άπάτας, έν αίς έβαυκαλάτο ύπό τής μουσικής του. 
Είς ούδένα ά λ λ ο ν  ό κόσμός έπεκρότησε μετά πλείονος ένδουσιάσμού 
ούδέ ά νέω ξεν είς ά λ λ ο ν  ούδένα τάς πύλας τής δόξης μετά μείζονος 

,προδομίας ή είς τόν Ροσσίνην. Κ α ί ούδείς ποτέ ίσχορός καδυπέταξεν 
έαυτώ τάς χώρας κα ί τούς λαούς τής γής μετά ταχυτέρου καί λαμ- 
προτέρου δριάμβου ή δσον αί μελφ δίαι τού Ιταλού μουσουργού κατ- 
έκτησαν τή ν Εύρώπην διά τώ ν  είρήνικώ ν αύτώ ν δελγή τρω ν. Ό πω ς 
έ ν  Γ α λ λ ία  ή γ α λλικ ή , οΰτω κα ί έν Γερμανία  έαίγησεν ή γερμανική 
μουσική ένώ πιον τής γελοέσσης Ισχύος τού ξένου μελοποιού. Κ α ί 
δμως κατ’ έκεϊνον τό ν  χ ρ ό ν ο ν  συνελάμβανεν είσέτι έ ν  τφ  πνεύματι 
αύτού ό δείος Beethoven τάς ουρανίας αύτού αποκαλύψεις, κα ί ό 
Carl Maria von W eber έδωρείτο είς τούς Γερμανούς τά γνησίως γερ
μ α νικά  μελοδράματά του. Δ έν  είνε βεβαίως πολύ δαυμαστόν δτι 
ή εύτραπελία καί εύκαμψία τού ξένου μουσουργού εύηρέστει τούς 
λ ία ν  εύαισδήτους πρός ξένα ς έπιδράσεις Γερμανούς περισσότερον ή 
ή βαδεία Καί μ ελα γχο λικ ή  ποίησις τώ ν  Ιδίων αύτών μελοποιώ ν, 
επίσης δέ φυσικόν ήτο δτι ή φαιδρά ά γγελία  ή ν έκήρυσσεν όΡοσσίνης 
περί τής μουσικής ώς μέσου ήδονής κα ί άπολαύσεως εύρε πανταχού 
δερμοτάτους όπαδούς. Ά π όλα υ σ ις, τέρψις ήτο δι’  αύτόν ή άρχή, ή 
ούσία καί ό σκοπός πάσης ώραίας τέχνης. Ή  μουσική του είνε περι
κ α λλή ς  γυνή, φαιδρά κα ί εύφρόσυνος, ής τό μέτω πον ούδεμίαν φέρει 
φροντίδος ρυτίδα, ής οί όφ δα λμ οί δέν ύγράνδησαν ποτέ ύπό δακρύων, 
ής τά χείλη  ούδέποτε έκινήδησαν σπασμωδικώς ύπό έγκαρδίου άλγους 
ά λ λ ' άείποτε άπαστράπτουσι μειδίαμα χαράς κα ί εύδυμίας. Ο ί τρόποι 
αύτής είναι τοίς πάσιν άρεστοί καί ή κολακευτική της όμχλία εύκόλως 
έννοείτα ι ύπό πάντω ν. «'Ημείς οί Ιταλοί δέν  πρέπει ποτέ νά  λησ- 
μονώμεν»,· γράφει ό Ροοσίνης (τή 21 'Ιουνίου 1868) πρός τό ν  μου
σικόν Lauro Rossi, «δτι ή βάσις καί ό τελικός σκοπός τής μοοσικής 
είνε ή τέρψις». Φαιδρός φαιδράν παρατηρεί τή ν τέχ νη ν , φαιδρόν 
δεωρεί τό ν  βίον. Ά ν  έγεννάτο Γερμανός ά ντί ’ Ιταλού δ ά  έδεώρει 
άμφότερα μετά πλείονος σοβαρότητος. Αύτός δ Ροοσίνης είπε ποτε 
πρός τό ν  Βάγνερ δτι ά ν  είχε γεν νη δ ή  καί έκπαιδευδή έ ν  Γερμανίφ, 
δ ά  άπέβαινε τέλειος.

Π ράγματι, ά ν  ή έργασία κα ί ή παραγωγή παντός κ α λλιτέχνου  
μ ό νο ν  έ ν  σχέοει καί συναφείφ πρός τή ν εποχήν καί πρός τή ν χώραν, 
έ ν  ’  έγεννή δη  κα ί διεβίωσε, δύναται νά  κριδή καί ν ά  έκτιμηδή δι
καίως, δικαιούται καί ό Ροσσίνη; ν '  άπαιτήση δπως αί άδυναμίαι καί 
έλλείψ εις τή ςέπ ο χή ς καί τής έδνικότητός του μή δεω ρηδώ σιν ώς 
ϊδιαι αύτού άτομικαί άδυναμίαι. Ό  Ροοσίνης δέν  έγγενήδη είς έπ· 
οχ ή ν  νέας κ α λλιτεχνικ ή ς διευδύνσεως, ά λ λ ’ δπως έν τφ  γ α λλ ικ φ

μελοδράμάτι τφ βασιζομένψ έπί τώ ν  μουσικών δεω ριώ ν τού Gluck 
ό Αρχαιότερος αύτοΰ συμπολίτης Spontini είχεν άναλάβη τή ν ήγε- 
μονία ν, ούτω καί αύτός παρέλαβε τή ν κληρονομ ιά ν τής άρχαιοτέρας 
Ι τ α λ ι κ ή ς  ό π ε ρ α ς ,  δι’ ή ν  ίσχυεν είσέτι τό κ α λλιτεχ ν ικ ό ν  τού Pic- 
cini δόγιια, δτι «πρός έκδήλωσιν τώ ν  αίσδημάτω ν έξαρκεϊ μόνη ή· 
μελωδική έκφρασις.» Τ ή ν  διεύδϋνσιν ταύτην τού Ιταλικού μ ελο
δράματος, έ ν  ή τό αίσθημα κα ί ώ ς κυριωτάτη αύτού έκφρασις ή με- 
λφ δία  κατείχον Απόλυτον καί Αποκλειστικήν κυριαρχίαν, ή γα γεν ό 
'Ροοσίνης είς τό ν  ύψιστον βαθμόν τής τελειότητος, είς τό μεσουρ
άνημα αύτής.· Ή τ ο  κα λλιτέχνη ς φύσει. ’ Ελεύθερος ώς τό πτηνόν 
είς τούς άέρας ήκολούδει τήν έμπνευσίν του, ούχί τή ν σ κ έ ψ ιν  μέ 
δραματικός άξιώσεις καί άναδιοργανωτικάς τάσεις δ έν  έβασάνιζεν 
ούτε έαυτόν ούτε τό ν  ποιητήν τού κειμένου, διότι κατ' έκείνην τήν 
έποχήν πά ν κείμ ενον, καί τό μ ά λ λ ο ν  άνόητον, έδέωρείτο κ α λ ό ν  διά 
ν ά  χρηοιμεύση ώς φορεύς τής ουρανίας τέχνης· αώσάν θεός δπού 
παίζει τής μ π ά λλες μέ άστρα» λ έ γ ε ι ό Λίσστ, «ούτως έπαιζε μ έ  τήν 
τέχ νη ν  ό 'Ροοσίνης. Έ δέχετο π ά ν ποίημα προσφερόμενον αύτφύπό 
τού Impresario, μ ό ν ο ν  δτι, ά ν  τό εδρισκε πάρα πολύ άσχημον, περι- 
εγέλα  κα ί αύτόν κα ί τό ν  ποιητήν καί τό δημόσιον, ά ν  έχειροκρότει, 
καί τό ν  έαυτόν σου, ά ν  τό μελόδραμα άπετύγχανε. Ά λ λ ’ δτε περι- 
ή λ δ ε ν  είς χείράς τοο έ ν  άρίστούργημα του Σαιξπήρου, έποίησεν έξ 
αύτού τοόλάχιστον έν άριστοτέχνημα κατά τό ν  ίδικόν του τρόπον. 
Ό τ ε  ήδέλησε νά  συμμορφώση τήν Ιταλικήν μ ελω δία ν πρός τάς ύπό 
τής γ α λλικ ή ς σκηνής όρισδείσας δραματικάς απαιτήσεις, έξέλεξε τόν 
«Ρουλιέλμον Τ έλλ ο ν » . Τ ό  μελόδραμα τούτο φαίνεται, ώς ή εύ- 
γενεστάτη πρός άνόρδω σιν προσπάθεια πιπτούσης ήδη σχολής, ώς τό 
ύψιστον σημείον είς δ ήτο προωρισμένη ν ’ άφ ιχδή, συγχρόνως δέ 
δσον Αφορά f ó κείμ ενον, πρώτη άπόπειρα πρός είσαγω γήν δραμα
τικής άνάγκης είς τή ν πράξιν.»

Ό σψ  μικρά έπομένως είνε ή τού 'Ροσσίνη έπίδρασις έπί τής άνα· 
πτύξεως τού μελοδραματικού κα λλιτεχνήμ α τος έν γ έ ν ε ι, τοσούτφ 
μ είζω ν ε ίνε  ή σπουδαιδτης αύτού έ ν  σχέσει πρδς τή ν μελοδραματικήν 
τέχ νη ν  της ίδιας αύτού πατρίδος. Μή λα μ βα νομ ένω ν ύπ’ δψ ιν  τού 
Χερουβίνη καί τού Σπ οντίνη  οίτινες είργάζοντο έ ν  γ α λ λ ικ φ  βυδμφ 
έχοντες κλασσικά πρότυπα, ή ένέργεια τού 'Ροσσίνη άποτελεϊ σπου- 
δαίαν πρόοδον έ ν  τή Ιταλική μελοδραματική τέχ νη · δυνάμεδα μά
λιστα ν ά  δεωρήσωμεν αύτόν- ώ ς τό ν  δημιουργόν καί ώς τόν μεγάλο- 
φυέστατον τελειω τήν τού νεωτέρου Ιταλικού μελοδράματος. Ό , τι ό 
Bellini, ó Donizzetti, ό Verdi κα ί μετ’ αύτόν πάντες οί μικρότεροι 
μελΟποιοί παρήγαγον, ε ίνα ι καρποί δευτέρας άνδήσεως, ήν. έκείνος 
προεκάλεσεν. Ά ν  δέ οί τελευταίοι ούτοι συνεμορφώδησαν περισ
σότερον πρός τάς δραματικάς άπαιτήσεις έ ν  συνόλω , άπώ λεσεν όμως 
ή ποίησις αύτώ ν ικ α νό ν μέρος τού άμέσου έκείνου δελγήτρου, δπερ 
διαπνέει τά πρωτότυπα κα ί μεγαλοφυή έργα τού 'Ροσσίνη. Ό δή, 
μελω δία είνε τό πάν έ ν  τή μουσική αύτού, ούδείς δέ κα λλιτέχνη ς 
μετά πλείονος τέχνης κατώρδωσέ πΟτε νά  μεταχειρισδή τή ν άνδρω- 
πίνην φω νήν. Ά φ ού  δέ ή μελω δία  μόνη άπετέλει τό κυρ.ιώτατον 
περιεχόμενον τού μελοδράματος, ό άοιδδς ήτο φυσικφ τφ  λόγω  ό 
κυριώτατος αύτού φορεύς, έν γ ένει δέ χ ά ρ ιν  αύτού έφαίνετο ύπάρχον 
τό μελόδραμα. Είς μ ό νη ν  τή ν τέχ νη ν  τού άδειν, είς μ ό ν η ν .τ ή ν  έκ 
τής φδής αίσδητικήν άπόλαυσιν περιώρι ό -Ακροατής πάσας αύτού 
τάς άπαιτήσεις. Περί δραματικής άληδείας, περί προσφυούς χαρακ
τηρισμού τώ ν  προσώπων κα ί φυσικής άναπτύξεως τού δράματος ήκιστα 
ένδιεφέροντο έ ν  τή άρχαίφ πατρίδι τής φδής κα ί τώ ν  άοιδών, τή 
’ Ιταλία . Τ έλο ς, πάντες έλάτρευον τ ό ν  θ ειο ν  μουσουργόν, δστις κατ- 
εκήλει αύτών τάς αισθήσεις χω ρίς ν ά  καταπονή τό πνεύμα καί χ ω 
ρίς ν ά  διασείη βαδύτερον τ ή ν  καρδίαν. —  Έ π ί δεκαετηρίδας όλας 
ό 'Ροοσίνης έκυριάρχει τής Εύρωπαϊκής μελοδραματικής σκηνής. Είτα 
όμω ς ήλαττώ δη έν Γερμανία τό δ έλγ η τρ ο ν  τού bel canto, κα ί τήν λ α 
τρείαν τού 'Ροσσίνη διεδέχδη αύστηροτέρα κρίσις κα ί δικαιότερα έκ· 
τίμησις τής άξίας καί τώ ν άδυναμιών αύτού. Έ κ  τώ ν  πολυαρίθμω ν 
αύτοΰ μελοδραμάτω ν δ ύ ο 'μ ό ν α , τά έξοχώ τατα, διατελούοι μέχρι 
σήμερον ύπερόχως έκτιμώ μενα έν Γερμανίφ, ό «Barbiere di Sevilla» 
κα ί ό «Γουλιέλμος Τ έλλος». Έ ν  αύτοίς ζή  ή  άκραιφνεστάτη καί 
εύγενεστάτη ούσία τού μεγαλοφυούς μουσουργού.



E lve  ά δύνατον νά  όρισδή ό χρόνος τής άνακαλύψ εω ς τού πε
τρελαίου έ ν  Ά μ ε ρ ικ ί  κα ί tSlq; έ ν  τή Π ολιτεία  τής Π εναυλβανίας, 
π ιδα νώ τα τον όμως φαίνεται ότι τό πετρέλαιον ήτο Ιν.χρή οβ ι παρά 
τ ιν ι φυλή προγενεστέρφ τής τώ ν  σημερινών Ι ν δ ώ ν 1, διότι άνευρέδηοαν 
φρέατα, ή  μ ά λ λ ο ν  λείψ α να  άρχαίω ν φρεάτων, ώ ν  ή κατασκευή duo’ 
δίδεται εις τούς καλουμένους M o u n d s  B u i l d e r s ,  τό ν  μυστηριώδη 
έκ είνον  λ α ό ν  δστις γινώ σκεται μ ό ν ο ν  έκ τώ ν  Ιχνώ ν άτινα κατέλιπεν 
¿σπαρμένα έν τη άπεράντφ χώ ρα  τή άρδευομένη ύπό τοΰ Μισσισσιπή, 
τού Μιασουρή κα ί τού Ό χίο . .

Εις κ ο λ λ ά  μέρη τής κο.ιλάδος Oil Creek, καί πρό πάντιών με
ταξύ τής Titusville κα ί τής Οί) City, ο 1 πρώτοι άποικοι άνεκά λυψ α ν 
πλήθρς έν τφ έδάφει έσκαμμέγω ν όπών, έχουσών βάδος δέκα πέντε 
έως είκοσι ποδών κα ί κλητός έπτά έως οκτώ. Τ ά  τρήματα ταΰτα, ώ ν 
τιν α  ύφίστανται είσέτι, είνα ι έσω θεν ^έπιμελώς περιτετειχισμένα καί 
έστηριγμένα δ ιά  δοκώ ν,· άς τά κεκορεσμένα πετρελαίου Οδατα προ- 
εφ ύλαξαν άπό τής έκηρείας τΟΰ χρόνου. Ο ί Ί νδο Ι άποδίδουσι τήν 
κατασκευήν τώ ν  φρεάτων τούτων είς άρχαίαν τινά  πεπολισμένην 
φ υλήν, πρό αύτώ ν κατοικήσασαν έ ν  τή χώρα, καί πολλαχοΰ μνημο- 
νευομένην έ ν  ταίς παραδόσεσιν αύτών. Ή  φυλή αύτη ε ΐνε  πιδα- 
νώ τα τα  ή τώ ν  Mounds Builders, ώ ν  α ί σω ξόμεναι οίκοδομαΐέχουσι 
μεγίστην ά ν α λο γ ία ν  πρός τά  έσωτερικά τ ώ ν  φρεάτων περιτειχίσματα 
κα ί τάς στηριΕούσας αύτά δοκούς.

Τ ό  βέβαιον εΐνε δτι από άμνημονεύτω ν χρ ό ν ω ν  οί Ί νδο Ι γι· 
νώσκουσι τό πετρέλαιον καί ποιούνται χρήσιν αύταϋ, el «αί ή πρώτη 
έγγραφος μνεία  ή ν άνευρίσκομεν περί τής όπάρξεως αότού άνέρχεται 
μ όλις είς ,τό  έτος 1757- Κ α τά  τό έτος τούτο ό  Γ ά λ λ ο ς  Μαρκήριος 
de Montcalm, διοικητής τού φρουρίου Duquesne, διηγείται δτι παρέστη 
είς τίνος- δρηακευτικάς έορτάς κα ί τελετάς τώ ν  ’ Ινδώ ν Σενεκάς 
παρά τφ  O il Creek, καί έκφράξει τή ν έκπληξιν ή ν ένεπαίησεν αύτώ 
ή δ έα  φ λεγομένου ύγρού πρασινωπού, λιπώδους καί «ακόσμου, άνα- 
βλύξοντος έκ τώ ν ρω γμώ ν τής πέτρας.

0 1  Σ ενεκά ς ά πένεμογ τφ  πετρελαίφ πρός ά λλα ις  άρεταίς καί 
τή ν Ιαματικήν τώ ν  ρευματισμών κα ί τώ ν  π λη γ ώ ν δύναμιν. Κ α θ ’ 
ώρισμένας ώρας τοΰ έτους οι ΊνδοΙ πολεμισταί συνήρχοντο παρά 
τα ίς 'δ χ δ α ις  τού λιμένα ς Oil C reek καί μετά τάς νενομ ισμένας δρησ- 
κευτικάς τελετάς συνέλεγον τό έλα ιο ν , κατά τό ν  εξής άπλούστατον 
τρόπον; τό  έλα ιο ν  έξέρρεεν ώς ίδρώς έκ τώ ν  ρω γμ ώ ν τώ ν  πετρών 
καί έχέετο είς τή ν έπιφάνειαν τώ ν  ύδάτων ένεκα  τής έλαφρότητός 
του. Ο ί Σενεκάς ή π λω νον έπ! τώ ν  ύδάτων τά μ ά λλινα · αυτώ ν 
έφαπλώματα είτα δέ έξήγον αύτά έμπλεα τοΰ έλαιώδους ύγροΟ καί 
συστρέφοντες αύτά ίσχυρώς έξεπίεξον τό πετρέλαιον έντός άγγείω ν, 
ά τιν α  έφύλασσον καί διετήρουν ώς πολύτιμον θησαυρόν.

Ο ί πρώτοι άποικοι μιμούμενοι τούς ’ Ινδούς μετεχειρίζοντο τό 
πετρέλαιον ώς Ιαματικόν μέσον τώ ν  πληγώ ν, δπερ έπωλείτο κα ί έν 
τοΐς φαρμακείοις όπό τό όνομα «Sencca Oil». "Ε ν  τ ιν ι δρδρψ  τής έφ- 
ημερίδος Massachussets Magazine τού Ιουλίου 1791 περιγράφονται αί 
πηγαί τοΰ πετρελαίου τής χώ ρα; ταύτης, γνω στής ήδη κατά. τού; 
χρόνους έκείνους ύπό τό όν ομ α  O il C reek· έν τφ άρδρφ έμείγφ 
λέγετα ι δτι τά αμερικανικά στρατεύματα, διερχόμενα διά τής χώρας 
ταύτης έσταμάτησαν έκεί, οΐ 6 έ στρατιώται λαβόντες έλα ιο ν  καί τρί- 
ψ αντες τά  καταπεπονημένα αύτώ ν μέλη ησδάνδησαν αίφνης μ εγά λην 
άνακούφισιν, τινές δέ καί ίάδησαν, ώς έκ θαύματος, έκ τώ ν  ρευμα
τικών ά λγη δόνω ν, ύφ’ ώ ν  έπασχον. Τ ινές  δέ μάλιστα έπιον. έκ τοΰ 
έλαιούχόυ ΰδατος, δπερ ένήργησεν έ ν  αύτοίς ώς έλαφρόν καθαρτήριον.

Αί.φ ω τιστικοί ιδιότητες τού πετρελαίου έγνώ σδησαν μ ό λις τφ

1820. Τούτο μαρτυρείς έπιστολή τις τοΰ Δρ. Hildreth γραφεΐσα τφ ιδεό 
πρός τό Am erican journal o f  sciences, βεβαιοΰσα προοέτι δτι έκ τής 
άναξητήσεως άλατος άνευρίσκεται πάντοτε τό όρυκτόν έλα ιον. «Άν- 
δρωπός τις λέγει, ώρυξε φρέαρ παρά τήν δχ δ η ν  τού Muskimgum έν 
Ohio Ζ,ητών ά λμ υρόν ύδωρ· άφ ικόμενο; et; βάδος τετρακόσίων 
περίπου ποδώ ν, ένδ α  ένόμ ιζεν  δτι ευρε τό ξητούμενον στρώμα τοΰ 
άλατούχου ύδατος, συνήντησε τό ν ά φ δ α  ήτοι τό πετρέλαιον, τό 
κοινώ ς κα λοό μ ενον Seneca Oil, δπερ άνέβλυσε μετά τοΰ άλμυροΰ 
ύδατος έν δαυμασία άφδονίφ καί μετ’ άπιστεύτου όρμής έκ τόδ φρέ- 
ατος: «Τό έλα ιο ν  τούτο, προσεπάγει ό Δρ. Hildreth», παρέχει άν· 
εξαντλήτους πόρους ώς μέσον φωτισμού καί έχει ήδη μ ε γ ά λ η ν  ζή· 
τησιν έ ν  τοίς καταστήμαου κα ί τοίς πρακτορείοις, παρέχει δέ φώς 
ξω ηρόν καί διαυγές κα ί δ ά  καταστή άναμφιβόλω ς χρησιμώτατον έν 
τφ  μ έ λ λ ο ν τι ώς μέσον φωτισμού τώ ν  π ό λεω ν τού Ohio».

Τ ό  φρέαρ έκείνο μετ’ ού πολύ έστείρευσεν- ά λ λ ’ δτε βραδύτερον 
συνέστη έταιρεία πρός έκμετάλλευσιν τώ ν  έλα ΐω ν τοΰ O il Creek, 
ένεδυμήδη τό γεγονός τούτο καί ώρυξε πλήδος φρεάτων παρά ru í; 
δχδαις τού Musknngutn, δπως άνεόρη τό έ ν  τή γη  στρώμα τού έλαι- 
ούχου ύδατος, δπερ άνέβλυσεν έ ν  τφ  πρώτφ έκείνφ φρέατι. Τ ά  άπο- 
τελέσματα τώ ν  έξερευνήσεων τούτων δέν  ήσαν λαμπρά.

’Από τού 1850— 55  Π πόλις τού ΠιττοβΟύργου έφωτίζετο ήδη 
διά  πετρελαίου διυλισμένου κατά τή ν μ έδοδον τή ν έφαρμοσδεΐσαν 
ύπό τού James Young έν Νέα Σκωττίφ έπί τής διυλίσεως τώ ν  ά· 
σφ αλτωδώ ν σ χ ισ τό λ ιθ ω ν  τό έλα ιο ν  τοΰτο ήτο γνω στόν ύπό τό δνομα 
Carbon O il  Ή  κατανάλωσις έγένετο ταχέω ς τοσοΰτον σπουδαία 
ώοτε ή παραγωγή τώ ν  φρεάτων τού "Γαρέντου έξηντλήθη όλοτελώ ς. 
—  Α ί δοκιμαί αΰται πρός διύλισιν τού πετρελαίου έφεΙλκυσαν τήν 
προσοχήν τώ ν  κεφαλαιούχων καί τώ ν  έπιχειρηματιών έπί τού νέου 
τούτου φωτιστικού υλικού. Έ κ τοτε  ήρξαντο μετά σπουδαιότητος είς 
διάφορα μέρη αί Ιρευναι πρός έκμετάλλευσιν τοΰ πετρελαίου καί 
συνεκεντρώδησαν Ιδίφ έν τοίς περιχώροις τοΰ O il C reek, ένδ α  τό 
έλα ιο ν  ά νέβ λυξεν έκ τής γη ς αύτομάτως- ή πρώτη πρός τοΰτο Ιδρυ- 
δείσα εταιρεία ήτο ή τ ώ ν  J. G . Evelelh καί G eorges Bissel έκ  Νέας 
Υόρκης, ή φέρουσα τό δνομα Pennsylvania R ock Oil Company. Μέχρι 
τού έτους ¡858 ή έταιρεία αύτη ήρκείτο είς τή ν  αύτομάτως άναβλύ- 
ξουσαν ποσότητα τοΰ πετρελαίου.

Ά φ οΰ  έξησφαλίσδη ή παραγω γή τής άκατεργάστου ύλης, ήσχο- 
λήδησαν περί τή ν τελειοποίησιν τής διυλιστικής μεδόδου, προοδευ- 
σάσης δέ ταύτης ταχύτατα, παρήγετο ήδη έλα ιο ν  καδαρόν καί δι
αυγές, εδκόλου κα ί οίκονομικής χρήοεως. Συγχρόνω ς κατεσκευ- 
άξοντο κ α τά λλη λο ι διά τή ν καΰσιν τοΰ πετρελαίου λ υ χ ν ία ι (λ ά  μ- 
παι), πρός έπωφελή χρήσιν τοΰ νέου τοΰτου φωτιστικού ύλικοϋ. Βε
βαίως τό έλα ιον τοΰτο, δπερ έκαλείτο τότε ά νδρ α κέλα ιον (Coal Oil), 
δέν ώ μοίαξεν έντελώ ς πρδς τό διαφανές καί κα δα ρόν πετρέλαιον 
δπερ μεταχειριζόμεδα σήμερον πρός φωτισμόν. Ούχ ήττον δμω ς καί 

. έν τή  άτελείφ αύτοΰ τό έ λ α ιο ν  έκείνο άπετέλει σπουδαιοτάτην πρό
οδον, έ ν  συγκρίσει πρός τά μέσα τοΰ φωτισμού, τά  τότε έ ν  χρήσει 
παρά.τόΐς κατοίκοις κ α ί Ιδίφ τοίς χω ρικοί;, τοίς «Settiers», του έσω- 
τερικοΰ, οίτινες έκαιον πρός φωτισμόν δαυλούς Ρητινώδεις, στεατίνας 
λαμπάδας χειριστής ποιότητος, έλα ια  άσφαλτώδη κ. τ. τ. διότι τότε 
αί φ ά λα ιναι καθίσταντο σπάνιοι, καί τό κ η τ ό σ π ε ρ μ α  ήτο πολύτιμον. 
Βραδύτερον, άνακαλυφ θέντω ν τώ ν  «άναπιδυτικών φρεάτων» (spouting 
wells) ή βιομηχανία τοΰ πετρελαίου έλαβε μεγίστην άκμήν κρά τό 
νέον  τούτο φωτιστικόν μέσον κατέστη εϋδηνότατον. Π λείο να  περί 
τοΰ πετρελαίου εύρίσκει ό ένδιαφερόμερος έν Β’ . τόμ. Κ λειοΰς σελ. όο.

• κ. I, Ζ . είς Βατούμ. Θήκαι δέν ύπάρχουν. 
πρός τό παρόν. Τ ά τ ά λ λ α  δ ά  φροντίσωμεν νά  
σάς σταλώσι. —  κ ..Λ . Μ, είς ’ΑτχΙαλον. Έ λή- 
φδοσαν. Π ερί τώ ν  β ιβ λίω ν φροντίξομεν. — 
Κ. Κ. είς Τρίν. Έ λή φ δ η σ α ν κα ί δ ά  φρον- 
τίσω μεν πρός ά γ ο ρ ά ν  καί άποστολήν του. —  
κ. Μ. Σ. εΙς'Α γκυραν. Τ ό  γρ α μ μ ά τω ν έλήφδη

κ α ί' δ ά  φροντίσωμεν τή ν είσπραξίν του. — κ. Α..| νίγματος λαμβάνει μ ό ν ο ν  ό πρώτος λύτης —  
Β .,ε ίς  Μ ιχάλλετ-Άβουαλή. Τ ό ν  ύποδειχδέντα κ. Μ. Μ. είς ΆλεΙάνδρειαν. ΑΙ βελτιώσεις τής 
ή μ ίν .ν έ ο ν  σσνδρομητήν ένεχράψ αμεν κα ί σάς ! Κ λειοΰς άπό τοΰ προσεχούς άπριλίου θ ά  εΐνε 
εοχαριστοΰμεν διά τή ν . λ ία ν  κολακευτικήν | σπουδαιότατοι, ή δέ έξάμηνος συνδρομή της 
έπίοτολήν σας; —  Κ. Δρ. Κ) ΤΖ. είς Σοφίαν. ] φρχρ. 15  έτησία δέ φρχρ. 3° · Σ χετικήν α γγελία ν  
Θ ά εύρητε ' ά λ λ ο . κ» Στ. Σ. είς Βουκου- ' λαμβάνετε προσεχώς. —  κ. Κ. είς Καινατ,πολιν. 
ρέατίον. Τ ό  βραβείον διά τή ν λύσιν ένός α ί-] Έ λήφ δησα ν. ’Επιστολήν δ ά  έχετε προσεχώς.

’EüSinp Π. Δ. ΖΤΓΟϊΡΗΣ. Έκ τοΰ τντογραφ«ίον καί τοΰ «ττοιχαοχντηρίον Αά τάΐ ά«αη>λικάΐ γλι6ίτσ*Λΐ Γ. ΔΡΟΤΓΟΤΑΙΝΟΤ ί» Afilio. 
Χάρτη! ίκ των χαταστημάτοη τοΰ κ. Εdm . O b s t έε Aaftf. ;


